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ANEXO 1

Projeto da Linha de Muito Alta Tensao

VOLUME III | ANEXOS TECNICOS



pFs " .

ol ADITAMENTO AO ESTUDO DE IMPACTE AMBIENTAL
. CENTRAL SOLAR DE RIO FRIO
ecosativa

CONSULTORIA AMBIENTAL

Este anexo apresenta-se em formato digital
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ANEXO 2

Planta do estaleiro
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Planta de Localizagao do Estaleiro

LEGENDA:

01 - Portaria

02 - Estacionamento Ligeiros

03 - Estacionamento pesados e maquinaria
04 - Escritérios empreiteiro

05 - Escritérios Fiscalizagdo

06 - Posto Médico

07 - Refeitério

08 - Inst. Sanitarias trabalhadores

09 - Fossa estanque

10 - Gerador

11 - Dep6sito de combustivel

12 - Manutengao de Equipamentos, Armazenamento de 6leos e filtros
13 - Stock armaduras

14 - Stock ferro LEGENDA:
. - = — = —- LIMITE DO LOTE
15 - Telheiro de Ferro / Moldagem -
----------- VEDACAO
16 - Zona de Pré-fabricados
17 - Empreiteiro de Estrutura Metalica I — mgSDﬁ?_cEgL%%L\j/%pﬂfATégé FIXAGAO DE

18 - Pré-esforgo

CAMINHO DE CIRCULAGAO EM TOUT-

19 - Geotecnia Fundagdes
VENANT (NAO IMPERMEABILIZADO)

11 r1rrtr1raqaryrrryrtyrarrryrirrrrtrrirrrryroor

ORI N o T e T e s e B e 8 e s e g e e e

||

20 - Area lavagem calhas autobetoneiras -—_———-- - - - —— - — — — — = — = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = —
21 - Matérias-primas - REV PAVIMENTO EM BETUMINOSO
22 - Armazenamento de materiais |:| REV PAVIMENTO EM BRITA
23 - Deposito de Residuos
24 - Depésitos de agua E TERRA VEGETAL

ARQUITECTURA: ENGENHARIA: AMBIENTE: REQUERENTE ESPECIALIDADE

EDGAGRPT, LDA. ARQUITECTURA
a I w Central Solar da Herdade de Rio Frio

SOMA PARTNERS LDA

Técnico(s) ) Arq.° Miguel O'Neill
Responsavel(eis): Inscrito na OA n° 12998

EcoDev Group
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LOCAL

Planta de Estaleiro

ZONAITIPO FASE ESCALA
Herdade de Rio Frio, Poceirédo Pedido de Informagéo Prévia  1:750
DATA N° PROJECTO N° DESENHO
PRE

Setembro 2025

ZONA ESPECIALIDADE  SUB-ESPECIALIDADE _ N° ORDEM FASE
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Declaracao da entidade gestora da rede de agua municipal
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Municipio

Palme

Cémara Municipal Departamento de Ambiente e Servigos Urbanos
Divisdao de Aguas

DECLARACAO

Para os devidos efeitos e a pedido de EDGAGRPT, Lda., declara-se que na Rua Santos
Jorge, Herdade de Rio Frio, pertencente a Unido de Freguesias de Poceirdo e Marateca

e conforme planta apresentada:

e A rede de abastecimento de &gua localiza-se a cerca de 200m em fibrocimento de
@ 80 mm, n3o existindo viabilidade técnica de ligagao;

e N30 existe rede de drenagem de aguas residuais domésticas e pluviais.

Palmela, 23 de setembro de 2025
A Chefe de Divisao

Fatima Ventura Chaves
(no exercicio de competéncia subdelegada
por despacho n°96/2021 de 28 de




De: Luis Lopes

Para: Luis Marques

Assunto: FW: Processo de AIA n.® 3829Central Solar de Rio FrioPedido de Elementos Adicionais para efeitos de
Conformidade do EIA - N° S035841-202506-DAIA.DAP #PROC:DAIA.DAPP.00091.2025#

Data: 10 de setembro de 2025 09:47:43
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EIA Presentation 03062025.pdf
Project Presentation 03062025.pdf

Bom Dia Luis,
Segue para informacéo.
Cps

Luis Lopes

De: José Alexandre <jalexandre@cm-palmela.pt>

Data: 9 de setembro de 2025 as 19:08:52 WEST

Para: Filipe Ferreira da Costa <filipe.costa@mota-engil.energy>

Assunto: FW: Processo de AlA n.° 3829Central Solar de Rio
FrioPedido de Elementos Adicionais para efeitos de Conformidade do
EIA - N° S035841-202506-DAIA.DAP #PROC:DAIA.DAPP.00091.2025#
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PROMOTOR

- EDGAGRPT, Lda.
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ENQUADRAMENTO

O projeto foi desenvolvido de forma a respeitar um distanciamento das linhas de agua tendo em conta a projecao vertical do painel,
medido a partir da crista superior dos taludes marginais dos cursos de agua, nas seguintes distancias:

* Linhas de agua de 1% ordem: 3 metros;

* Linhas de agua de 2% ordem: 5 metros;

O projeto contemplara um Projeto de Integragao Paisagistica (PIP) que preveja a instalagao de cortinas arbdreos-arbustivas por forma
a minimizar os impactes negativos decorrentes da sua implementacao.
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RESPONSABILIDADE PELO EIA E PERIODO DE ELABORACAO

A responsabilidade pela elaboracao do EIA é da ECOSATIVA - Consultoria Ambiental, Lda. O EIA, em fase de estudo prévio foi elaborado
entre outubro de 2021 e marco de 2022, sendo posteriormente atualizado em todos os seus descritores entre abril e agosto de 2024 e
coordenado, tendo contado com a colaboracao da sequinte equipa:

Teresa Saraiva, Biolega, Mestre em Ecologia Aplicada, Doutoranda em Ciéncias da Sustentabilidade
(membro efetivo da OB n® 3572, membro profissional APAI n® 2432)

Coordenagao . . ) ) L ) )
Luis Margues, Bidlogo, Mestre em Ecologia, Ambiente e Territdrio, Mestre em Agrenomia (membro efetivo
da OB n® 3544)

Ordenamento do territario Joana Verissimo, Ecdloga, Pds-graduada em Sistemas de Informacdo Geografica
Luis Margues, Bidlogo, Mestre em Ecologia, Ambiente e Territario, Mestre em Agrenomia (membro efetivo

Clima e alteraches climaticas da OB n® 3544)

Inés Carneiro, Bidloga, Mestre em Ecologia e Ambiente

Lufs Marques, Bidlogo, Mestre em Ecologia, Ambiente e Territdrio, Mestra em Agronomia (membro efetivo
Qualidade do ar da OB n® 3344)

Inés Carneiro, Bidloga, Mestre em Ecologia & Ambiente

Sérgio Brites, gedgrafo fisico, mestre em hidraulica e recursos hidricos (membro profissional APAI n® 142;

Recursos hidricos . .
Perito Competente em AlA — Consultor Especialista Solo & Agua Mivel 2)

Vitor Rosdo, Licenciatura em Fisica Tecnoldgica na FCUL, Doutorado em Aclstica (membro n® 73727 da OE;
Ambiente sonoro Perito Competente em AlA — Consulter Especialista Ruido e Vibragbes, Nivel 2)

Rui Leonardo, Engenheiro do Ambiente

Inés Carneiro, Bidloga, Mestre em Ecologia e Ambients
Ivo Santos, Bidlogo, Mestre em Ecologia Aplicada
Biodiversidade Jo&o Serafim, Bidlogo, Mestre em Biologia dos Recursos Vegetais

Luis Margues, Bidlogo, Mestre em Ecologia, Ambiente e Territario, Mestre em Agrenomia (membro efetivo
da OB n® 3544)
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RESPONSABILIDADE PELO EIA E PERIODO DE ELABORACAO

A responsabilidade pela elaboracao do EIA é da ECOSATIVA - Consultoria Ambiental, Lda. O EIA, em fase de estudo prévio foi elaborado
entre outubro de 2021 e marco de 2022, sendo posteriormente atualizado em todos os seus descritores entre abril e agosto de 2024 e
coordenado, tendo contado com a colaboracao da sequinte equipa:

Area tematica Técnicos responsaveis

zeologiz, geomorfologia e solos Sergio Brites, geografo fisico, mestre em hidraulica e recursos hidricos (membro profissional APAI n® 143)

Joana Verissimo, Ecg Pas-graduada em Sistemas de Informacdo Geografica
Uso e ocupacdo do solo Beolags, g ¢ g

Ana Novais, Bidloga, Mestre em Ecologia € Ambiente, Pds-graduada em Sistemas de Informacido Geografica

Locioeconomia, Sergio Brites, Gedgrafio fisico, mestre em hidraulica e recursos hidricos (membro profissional APAI n® 1432)

Patrimonio cultural logo Albergaria, Licenciado em Histdria (variante de Argueologia)

5andra Mesquita, Arquiteta Paisagista, Mestre em Sistemas de Informagdo Geografica, Pos-graduagio em
Paisagem Arquitetura Paisagista & Ecologia Urbana

Mario Agostinho, Bidlogo, Mestre em Ecologia (O.B. n°36732)

Saude humana Sergio Brites, gedgrafo fisico, mestre em hidraulica e recursos hidricos (membro profissional APAI n® 1432)

Analise de risco Sergio Brites, gedgrafo fisico, mestre em hidraulica e recursos hidricos (membro profissional APAI n® 1432)

Joana Verissimo, Ecdloga, Pos-graduada em 5Sistemas de Informacdo Geografica

Pecas desenhadas ] . . .
Ana Movais, Biologa, Mestre em Ecologia e Ambiente, Pos-graduada em Sistemas de Informagao Geografica

APA| - Associagdo Portuguesa de Avaliagao de Impactes, OB — Ordem dos Biclogos, OE - Ordem dos Engenheiros

ESTUDO DE IMPACTE AMBIENTAL
CENTRAL SOLAR DE RIO FRIO

ecosativa

CONSULTORIA AMBIENTAL






ANTECEDENTES

« Em 2006, apds anunciado o plano “Portugal Logistico” pelo Governo Portugués, teve inicio o desenvolvimento do projeto da
Plataforma Logistica Multimodal do Poceirao, sendo realizados estudos iniciais cartograficos, topograficos, geotécnicos e ambientais,
recebendo DIA favoravel. Contudo, em funcao do plano “Portugal Logistico” nao ter tido o desejado desenvolvimento, o projeto foi
suspenso.

«  Em 2015, foram vendidos parte dos 600 hectares originais.

Em 2019, foi identificada a possibilidade e interesse em desenvolver um projeto solar fotovoltaico instalado na Herdade de Rio Frio.
Foi, ainda, submetido um pedido de reserva de capacidade ao operador de rede (REN), Em julho de 2020, a EDGAGRPT, LDA deu
entrada do pedido de atribuicao de reserva de capacidade de injecao de 200 MVA na Rede Elétrica de Servi¢co Publico (RESP) para o
ponto de ligacao de Palmela.

+ Atualmente, encontram-se executados alguns trabalhos preparatérios de modelacao e movimentacao de terras, resultantes do projeto
anteriormente previsto para a Plataforma Logistica Multimodal do Poceirao, com o objetivo de devolver a morfologia inicial ao
terreno.

* O EIA apresentando envolveu, numa primeira fase, a elabora¢cao de um Estudo de Grandes Condicionantes, em fevereiro de 2022.

» Apresentacao e discussao do projeto hidraulico na APA, em maio de 2024

* Decisao de Analise Caso a Caso - setembro 2024
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METODOLOGIA GERAL

A metodologia seguida no desenvolvimento do estudo incluiu passos e técnicas tipicas da realizacao de um EIA, designadamente:
*  Analise do Projeto;
«  Defini¢ao do scoping e screening do EIA;

«  (Caracterizacao da situacao atual do ambiente afetado e da sua previsivel evolucao, através de consulta a entidades, de trabalhos de
campo e analise documental,;

* Identificacao, previsao e avaliacao de impactes;
* ldentificacao de medidas para evitar, reduzir ou compensar 0s potenciais impactes negativos;

* ldentificacao das principais lacunas de conhecimento;

Elaboracao do relatério.

O conteudo e organizacgao do relatdrio atende ao disposto na Portaria n.° 395/2015, de 21 de Novembro.

ESTUDO DE IMPACTE AMBIENTAL
CENTRAL SOLAR DE RIO FRIO

ecosativa





CONTEUDO

Resumo Nao Técnico | Volume |
Relatorio Sintese | Volume II:

*  Objetivos e Justificacao do Projeto

«  Descricao do Projeto

«  (Caracterizacao do Ambiente afetado

*  Evolugao previsivel sem projeto

* ldentificacao, previsao e avaliacao de Impactes
* Medidas de Mitigacao e potenciacao

*  Monitorizacao

* Lacunas técnicas ou de conhecimento

«  Sintese Conclusiva

*  Referéncias Bibliograficas

Anexos Técnicos | Volume il

Pecas Desenhadas | Volume IV
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CARACTERIZACAO DO AMBIENTE POTENCIALMENTE AFETADOS

O Projeto localiza-se nas freguesias de Palmela, Pinhal Novo e uniao de freguesias de Poceirao e Marateca, pertencentes ao concelho de
Palmela, distrito de Setubal, com uma area total de aproximadamente 259,79 ha.

Na figura seguintes apresenta-se, sobre ortofotmapa, a implantacao geografica do projeto e a area de estudo considerada, cujas
carateristicas gerais, relativamente a diversos fatores ambientais, se referem seguidamente.
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PLANTA DA CENTRAL E CORREDORES

Legenda

() Area de estudo

Central Solar da Herdade de Rio Frio:
[ vedacgao
-x- directrizes de referéncia para os corredores da linha

Base: extrato da Carta Militar de Portugal 1 : 25 000. Continente, série M888. Folhas 443,
444 454, 455,53 4% e 37 edicoes. Instituto Geografico do Exército.
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CARACTERIZACAO DO AMBIENTE POTENCIALMENTE AFETADOS

Ordenamento do territorio

Foram analisados os instrumentos de gestao territorial aplicaveis a area de estudo, assim as servidoes administrativas e restri¢coes de
interesse publico instituidas e que constituem condicionantes ao desenvolvimento do projeto:

* Instrumentos de desenvolvimento territorial: programa nacional da politica de ordenamento do territorio (PNPOT); plano regional de
ordenamento do territdrio da area metropolitana de Lisboa (PROT AML);

* Instrumentos de politica sectorial: plano de gestao das bacias hidrograficas que integram a RH5 - Tejo e Ribeiras do Oeste (PGBH
RH5), plano regional de ordenamento florestal de Lisboa e Vale do Tejo (PROF LVT); Plano intermunicipal de defesa da floresta contra
incéndios (PIDFCI) dos concelhos de Palmela, Setubal e Sesimbra;

* Instrumentos de planeamento territorial: plano diretor municipal (PDM) de Palmela;

«  Servidoes e restricoes de utilidade publica: dominio publico hidrico, pedreiras, reserva agricola nacional, reserva ecoldogica nacional,
rede elétrica e gasodutos e oleodutos.
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CARACTERIZACAO DO AMBIENTE POTENCIALMENTE AFETADOS

Clima e alterac¢oes climaticas

*  Temperatura média anual: 16,5°C;

*  Més mais quente: agosto (23,2°C); més mais frio: janeiro (10,1°);

* 0O periodo de maior pluviosidade: novembro e dezembro, maximo em dezembro (124,7 mm);

*  Minimo de precipitacao: julho e agosto (3,7 mm);

*  Velocidade do vento relativamente homogénea durante todo o ano, entre 5,0 km/h (novembro) e 7,5 km/h (agosto);

«  De acordo com a classificacao de Thornthwaite, o clima na regiao € Mesotérmico moderadamente baixo (B'2) e de acordo com o
indice hidrico é sub-humido humido (C2);

* Para aregiao onde se insere o projeto sao de esperar em 2100 desvios da temperatura média entre mais 1,95°C e mais 4,0°C,;

*  Em relacao a precipitacao sao de esperar em 2100 desvios da média entre mais 0,4 mm e menos 184,5mm face a media atual, com
maior concentracao da pluviosidade no periodo do inverno e decréscimo sobretudo em abril e maio;

« O projeto localiza-se a uma distancia minima de 10 km da linha de costa, pelo que, apesar de uma proximidade relativa, nao se
encontra ameacado pela previsivel subida do nivel do mar durante a sua vida util.
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CARACTERIZACAO DO AMBIENTE POTENCIALMENTE AFETADOS

ndicos Qualdr - Geste, Vale do Tejo e P da Sotibal

Qualidade do ar

Muito boa qualidade do ar termos regionais em 111 dias do ano;
Boa qualidade do ar em termos regionais em 146 dias do ano;
Qualidade do ar média em 108 dias;

0 dias com classificagcao fraca ou ma;

Fontes de poluicao atmosférica relevantes na envolvéncia:

Autoestrada (A12);

Atividade agricola;

Porto de Setubal;

BiMou M Froco | Médio Bl Born B Muito Bom

Empresa produtora de cimento Secil.
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CARACTERIZACAO DO AMBIENTE POTENCIALMENTE AFETADOS

Recursos hidricos
* Aarea de estudo insere-se na bacia hidrografica do rio Tejo (RH5 -Tejo e Ribeiras do Oeste);

« O terreno da central solar insere-se na bacia da Vala da Salguerinha, cujo curso de agua mais importante, a ribeira do Vale dos Vinte
e Dois, esta localizado a uma distancia minima de 1,1 km da area de implanta¢ao da central solar;

* Aarea de implantacao da central solar e atravessada por linhas de agua com origem na prdpria area ou imediatamente a montante,
mas com reduzida ou nenhuma expressao no terreno;

«  Existe uma vala no interior do terreno que reestabelece uma pequena linha de talvegue (afluente da ribeiro do Vale dos Vinte e
Dois);
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CARACTERIZACAO DO AMBIENTE POTENCIALMENTE AFETADOS

Recursos hidricos

*  Em relagao aos corredores A e B da linha elétrica, 0 enquadramento hidrografico € ja na bacia do rio Sado, na Regiao Hidrografica do
Sado e Mira Esta bacia cobre uma area total de 7 692 km2, inteiramente em Portugal.

* Relativamente as aguas subterraneas, na area de estudo esta presente uma unica captacao privada, sem uso atual regular. Na
envolvente existem varias dezenas de furos de captacao privados, destinados quase sempre a rega, mas ocasionalmente a consumo
humano;

* Nao existem captacoes de agua subterranea com perimetros de protecao associados na proximidade da area de estudo (sendo a
distancia minima de cerca de 3,5 km).
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CARACTERIZACAO DO AMBIENTE POTENCIALMENTE AFETADOS

Ambiente sonoro

*  Foram efetuadas medicoes experimentais em 6 pontos de medi¢ao de ruido, 3 na envolvente a central solar e subestacao e 3 na
envolvente dos corredores em estudo da LMAT;

*  Verificou-se sempre nao existem fontes de ruido significativo na envolvente dos pontos de medicao;

« Tanto na envolvente dos pontos de medicao da central solar e subestacao como dos corredores em estudo da LMAT, as principais
fontes de ruido sao de natureza tipica de meio rural pouco humanizado (fonacao animal e aerodinamica vegetal) e o trafego local

muito esporadico.
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CARACTERIZACAO DO AMBIENTE POTENCIALMENTE AFETADOS

Biodiversidade | Habitas

*  Vegetacao natural bastante perturbada;
* Unidades de vegetacao:
*  Habitats Naturais e Seminaturais;

*  Origem Antropica.
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CARACTERIZACAO DO AMBIENTE POTENCIALMENTE AFETADOS

Biodiversidade | Flora

Tui_—cll na AE Area da central Corredor A Corredor B
Manchas de vegetacao

Pastagens nitrofilas 195 77 18}' 92 7,85
em solos pobres 45,68 44 74 - 1.44
Formacoes depressdo 744 7,44 - -
artificializadas aterro 15,21 15,21 - -
Formacdes arboreas e arbustivas marginais 10,20 8,71 0,84 0,91
SEm ‘-.falﬂrﬁs de interesse adicionais para 59,82 756 2614 3713
Povoamentos de conservagao
sobreiro com valores de interesse adicionais para
comservacio P 5,92 ; 5,92 0,74
Povoamentos de pinheiro-manso 8,60 - £,09 8,60
Zona humida com valores de interesse adicionais para conservacao 0,52 - - 0,52
Zonas com vegetacao artificializada 301,77 40,69 178,42 178,55
Zonas desprovidas de vegetacao 8,16 3,67 3,09 2,76
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CARACTERIZACAO DO AMBIENTE POTENCIALMENTE AFETADOS

Biodiversidade | Flora
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CARACTERIZACAO DO AMBIENTE POTENCIALMENTE AFETADOS

Biodiversidade | Flora

* 3 habitats classificados: 2260 - Dunas com vegetacao esclerofila da Cisto-Lavenduletalia; 6220*pt4 - Arrelvados vivazes silicolas de
gramineas altas; e 6420 - Pradarias humidas mediterranicas de ervas altas da Molinio-Holoschoenion

* Inexisténcia de espécies RELAPE;
* 2 endemismos de Portugal Continental: Arméria-do-Sado, Armeria rouyana; e Tomilho, Thymus capitellatus;

*  Verificaram-se individuos isolados e povoamentos de sobreiro (Quercus suber), 15 jovens (C2) e 2 adultos (C3), na area da cental.
Povoamentos nos corredores.

*  Forte presenca de espécies ruderais;

« 21 espécies exoticas invasoras: Acacia longifolia, Acacia mearnsii, Acacia pycnantha, Acacia renitodes, Acacia saligna, Agave americana,
Ailanthus altissima, Arctoteca caléndula, Arundo donax, Carpobrotus edulis, Conyza banariensis, Cortaderia selloana, Lonicera japonica,
Nicoteana glauca, Opuntia elata, Opuntia maxima, Opuntia subulata, Oxalis pes-caprea, Ricinus communis, Robinia pseudoacacia e Solanum
linnaeanum.
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CARACTERIZACAO DO AMBIENTE POTENCIALMENTE AFETADOS

Biodiversidade | Fauna

Avifauna

* 52 espécies confirmadas, 110 potenciais;

* 5 espécies confirmadas com estatuto de ameaca: gaivota-d’asa-escura (populacoes reprodutoras); peneireiro-vulgar; picango-real,
picanco-barreteiro, e carraceiro;

* 10 espécies potenciais com estatuto de ameacga (LVVP);

 Em Perigo : Aguia-cacadeira, zarro-comum (populacdes reprodutoras), borrelho-de-coleira-interrompido (populacoes
invernantes), garajau-comum;

*  Vulneravel: Zarro-comum (populacdes invernantes), borrelho-de-coleira-interrompido (populacoes reprodutoras), chilreta,
macarico-das-rochas (populagdes reprodutoras).
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CARACTERIZACAO DO AMBIENTE POTENCIALMENTE AFETADOS

Biodiversidade | Fauna

Herpetofauna

« 11 espécies de anfibios e 14 espécies de répteis (potenciais);

* Apenas trés espécies confirmadas: sapo-corredor (Epidalea calamita), lagartixa-do-mato (Psammodromus manuelae) e cobra-rateira
(Malpolon monspessulanus);

* Auséncia de locais de esconderijo e termorregulacao, necessarios para a presenca de répteis.

Mamiferos

* 24 espeécies de mamiferos terrestres e 4 de quiropteros (potenciais);
* 6 espécies confirmadas: javali, texugo, gineta, ourico-cacheiro, toupeira, e coelho-bravo (VU);

*  Presenca potencial de toirao (em perigo, EN), musaranho-de-dentes-vermelhos e lebre-ibérica (vulneravel, VU - LVVP);
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CARACTERIZACAO DO AMBIENTE POTENCIALMENTE AFETADOS

Geologia, geomorfologia e solos

A formacao onde se insere a area de estudo é constituida por arenitos com niveis conglomeraticos e algumas intercalagoes
arenolutiticas;

*  Existem, num raio de 5 km da central solar e dos corredores em estudo 4 pedreiras, sendo que uma delas esta em sobreposi¢ao com
a area de estudo.

*  Os corredores definidos para a linha elétrica atravessam duas areas potenciais para rochas e minerais nao metalicos, tais como areias
e argilas;

O projeto da central solar e da respetiva linha elétrica insere-se num terreno de morfologia ondulada muito suave, com uma
pendente geral para norte;
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CARACTERIZACAO DO AMBIENTE POTENCIALMENTE AFETADOS

Uso e ocupacao do solo
Na area de estudo (envolvente de 3 km):

* 44,6 % corresponde a area agricola;

« 25,1 % é floresta;

12,5 % sao pastagens, na sua maioria melhoradas;
11,1 % sao territorios artificializados;

*  0s restantes usos e ocupacoes apresentam baixa expressividade dentro da area de estudo.
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CARACTERIZACAO DO AMBIENTE POTENCIALMENTE AFETADOS

Socioeconomia
* A Central Solar de Rio Frio localiza-se na uniao de freguesias de Poceirao e Marateca, concelho de Palmela, no distrito de Setubal,

*  Verifica-se que, enquanto o territério de Portugal Continental registou na ultima década um decréscimo populacional, o concelho de
Palmela apresenta tendéncia contraria, com um crescimento demografico na ordem dos 9,6%;

* Analisando a evolucao demografica ao nivel das freguesias verifica-se que a freguesia de Quinta do Anjo foi a que, de longe,
apresentou maior crescimento demografico (20,2%), enquanto a uniao de freguesias do Poceirao e Marateca foi a que apresentou
menor crescimento demografico (3,8%);

* Num contexto de taxas de natalidade reduzida e envelhecimento elevado, € o saldo migratério, francamente positivo, que tem
contribuido para o crescimento populacional no concelho.

O emprego local, ao nivel do concelho de Lagos é sobretudo na area do Comercio por grosso e a retalho; reparacao de veiculos
automoveis e motociclos.
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CARACTERIZACAO DO AMBIENTE POTENCIALMENTE AFETADOS

Patrimonio cultural

* 0O levantamento de informacao bibliografica e as prospecoes arqueoldgicas executadas, em toda a area de enquadramento historico,
revelaram a existéncia de 9 ocorréncias patrimoniais, 5 das quais tém mais relacao com o projeto;

* Na area de incidéncia direta da central solar, registou-se apenas 1 ocorréncia patrimonial,;

«  Na area de incidéncia direta da linha elétrica, registaram-se 3 ocorréncias patrimoniais, 2 dos quais localizadas numa vasta Area de
Valor Arqueoldgico, definida na carta arqueoldgica de Palmela;

«  Estes sitios arqueologicos nao tém qualquer classificacao oficial (Monumento Nacional, Imdével de Interesse Publico, Imdvel de
Interesse Concelhio, ou em Vias de Classificagcao), nem se encontram inventariados no Plano Diretor Municipal de Palmela;
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CARACTERIZACAO DO AMBIENTE POTENCIALMENTE AFETADOS

Paisagem

« A central solar enquadra-se na confluéncia de trés Unidade de Paisagem: “Terras do Sado”, “Ribatejo”, e “Area Metropolitana de
Lisboa-Sul’;

A area de implantacao do projeto da central solar é classificada como predominantemente de qualidade paisagistica média,
pontualmente baixa;

« A faixa atravessada pelas solucgoes alternativas para a linha de transporte de energia é classificada como predominantemente de
qualidade paisagistica média, pontualmente elevada, em particular no atravessamento de areas de montado;

*  Verifica-se que grande parte da area em estudo apresenta uma capacidade de absorcao visual elevada;

* Aarea de implantacao da central solar apresenta sensibilidade visual baixa e média, decorrente da baixa presenca de observadores
na envolvente;

* A faixa atravessada pelas solugoes alternativas para a linha de transporte de energia é classificada como predominantemente de
sensibilidade paisagistica média ou baixa, muito pontualmente elevada.
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CARACTERIZACAO DO AMBIENTE POTENCIALMENTE AFETADOS

Saude humana

» Aarea de estudo integra-se na Regiao de Saude de Lisboa e Vale do Tejo e, dentro deste, na area de abrangéncia do Agrupamentos de
Centros de Saude (ACeS) Arrabida;

* Taxa bruta de natalidade nas ACES Arrabida em declinio, mas superior as do Continente. Mortalidade infantil estavel, com valores
inferiores aos da regiao e Continente.

*  Principal morbilidade: hipertensao, alteragoes no metabolismo dos lipidos e perturbacoes depressivas;
*  Principais causas de morte (< 75 anos): Tumores malignos e doencas do aparelho circulatério;

* Esperanca média de vida: 77,9 anos para homens e 82,7 para mulheres.
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CARACTERIZACAO DO AMBIENTE POTENCIALMENTE AFETADOS

Analise de risco

* Em caso de fortes tempestades a maior fragilidade € patenteada pela linha elétrica aérea, a qual pode ser derrubada em episddios
severos;

* Aarea do projeto enquadra-se em ambos os tipos (sismos interplaca e intraplaca) numa zona de média perigosidade, e desenvolve-se
a nascente da falha de Pinhal Novo - Alcochete, denunciando um risco sismico elevado;

A area de implantagao da central solar insere-se exclusivamente, e a area dos corredores em estudo para a linha elétrica quase
exclusivamente, em areas de perigosidade de incendio muito baixa;

* Na area de implantacao da central solar e dos corredores em estudo nao estao cartografadas areas de solos com risco de erosao.
Assinala-se, contudo, riscos de erosao e de introducao de sedimentos na linha de agua proxima, provenientes de alteracoes
topograficas realizadas anteriormente;

* Na area de implantacao do projeto, bem como ao longo dos corredores em estudo para o desenvolvimento da linha elétrica, nao se
assinala qualquer zona ameacgada pelas cheias;

« Na perspetiva inversa quer a constru¢ao, quer a exploracao e desativagao do projeto nao representam qualquer papel na atenuacao
ou agravamento dos riscos mencionados.
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EVOLUCAO PREVISIVEL NA AUSENCIA DO PROJETO

*  Relativamente ao ordenamento do territorio, a evolucao previsivel deste descritor na auséncia do projeto sera um reflexo da
evolucao prevista nos demais descritores, em especial da socioeconomia. Nao sendo previsiveis alteracoes de relevo na componente
socioeconomica local, calcula-se que a médio prazo este se mantenha préximo da caracterizagao da situacao de referéncia

* Quanto ao clima, espera-se que siga as tendéncias regionais tendo em conta o fendmeno de altera¢oes climaticas, com um aumento
gradual das temperaturas, diminuicao de humidade relativa, diminuicao de nivel médio de precipitacao, subida do nivel médio das
aguas do mar e uma maior frequéncia de fenémenos extremos;

*  Quanto a qualidade do ar, prevé-se que a nivel global a tendéncia seja a de manutengao a curto/médio das emissoes de gases com
efeito de estufa e poluentes atmosféricos;

- Espera-se atingir melhores resultados nas massas de agua cujo estado é inferior a bom o que, sequindo as tendéncias atuais, tem sido
conseguido com mais sucesso relativamente ao controlo das fontes de poluicao pontuais, havendo maiores dificuldades nas de
natureza difusa;

*  Em relacao ao ambiente sonoro, nao sao de esperar importantes altera¢ées no futuro;
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EVOLUCAO PREVISIVEL NA AUSENCIA DO PROJETO

* Ao nivel da biodiversidade, € expectavel que, caso se mantenha o uso do solo atual, espera-se que os valores naturais respetivos a
fauna e flora se mantenham semelhantes aos descritos na situacao de referéncia, podendo haver o aumento da cobertura de espécies
invasoras;

» Relativamente a geologia e aos solos nao sao também de prever alteracoes relevantes;

 Em termos socioecondmicos, nao concretizacao do projeto representa, da parte da empresa proprietaria do terreno, a perda de
oportunidade de obter rendimento com a disponibiliza¢ao do espaco;

«  Em relacao ao patriménio nao sao de esperar situacoes de afetacao relevante de ocorréncias, nem oportunidades para aprofundar o
conhecimento especificamente no territorio da area em estudo, num futuro proximo;

«  Prevé-se que a paisagem envolvente ao mesmo evolua dentro dos parametros atualmente observados;
*  Emrelagao a questoes de saude humana nao se dispoe de dados que permitam antever alteracoes sensiveis face a situagao descrita.

* Quanto a riscos naturais ha a referir o risco acrescido de erosao do solo e instabilidade geomorfoldgica associado ao estado atual de
interrupcao dos trabalhos de terraplenagem que foram iniciados na zona central do terreno, mas sem terem sido concluidos nem
consolidados.
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IDENTIFICACAO, PREVISAO E AVALIACAO DE IMPACTES

Impactes negativos

De modo geral os impactes negativos identificados sao pouco significativos;

Relativamente a fase de construcao e desativacao, em resultado das interven¢des de obra previstas, alguns impactes sao de natureza
temporaria, enquanto outros tém efeitos que permanecem na fase de exploracao.

No geral trata-se de impactes de magnitude moderada a reduzida, que podem ser minimizados pela adocao de medidas adequadas.
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IDENTIFICACAO, PREVISAO E AVALIACAO DE IMPACTES

Impactes negativos

Na fase de constru¢ao ha a salientar:
* Disseminagao de plantas invasoras em area de intervencoes;
* Limpeza de vegetacao na faina de servidao da linha elétrica;

*  Afetacao de sobreiros na area da CS (9+2)

Na fase de exploracao salienta-se:

* Manutencao da vegetacao na faixa de servidao da linha elétrica;

* Alteracao permanente de biotopos de flora e fauna;

« Afetacao permanente da paisagem pela presenca das novas edificagoes;
*  Presenca da linha elétrica com impacto visual;

*  Mortalidade de fauna;
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IDENTIFICACAO, PREVISAO E AVALIACAO DE IMPACTES

Impactes positivos

Na fase de constru¢ao ocorrem alguns efeitos positivos temporarios significativos nomeadamente:
*  (Criacao de emprego;

*  Desmantelamento do estaleiro

»  Restituicao de uma topografia proxima da original nas areas anteriormente modeladas;

Os principais efeitos positivos sao de carater permanente, sendo de assinalar, na fase de exploragcao que:

* Reduc¢ao da emissao de GEE;
* Aumento da atividade econdmica e sustentacao de emprego;

*  Exploragao da central solar;
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MEDIDAS DE MITIGACAO E POTENCIACAO

*  Medidas aplicaveis enunciadas em parecer, de caracter geral e regulamentar;

Adocao de boas praticas para redugao de consumo energético e de racionalizagao do consumo de agua;

* Selecionar, sempre que possivel, técnicas e processos construtivos que gerem a emissao e a dispersao de menos poluentes
atmosféricos, bem como, veiculos e maquinaria de apoio a obra projetados para evitar e controlar a polui¢ao do ar;

«  Evitar os trabalhos de modificacao do sistema de drenagem superficial, sobretudo no caso da vala existente na zona central do
terreno, durante o periodo mais pluvioso (novembro a marco);

*  Os sobreiros que sejam afetados por elementos do projeto e apresentem bom estado fitossanitario deverao ser transplantados para
areas adjacentes, nomeadamente para as faixas de integracao paisagistica;

* Elaboracao de um Plano de Gestao e Controlo de Espécies Invasoras e de um Plano de Reconversao Florestal da Linha de Muita Alta
Tensao;

*  Procura preferencial do mercado local para o recrutamento de mao-de-obra e do fornecimento de produtos e servicos no comercio
local, quando viavel;

*  Devera ser garantida a manutencao adequada dos espacos intervencionados no ambito do Projeto de Integracao e Recuperagao
Paisagistica, de modo a garantir a sua conservacao e o bom desenvolvimento da vegetacao instalada;
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MEDIDAS DE MITIGACAO E POTENCIACAO

*  Preconizar a colocagao de sinalizadores anti-colisao (BFDs) nas zonas de maior risco de forma a minimizar o mesmo na LMAT
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MONITORIZACAO E MEDIDAS DE GESTAO AMBIENTAL

No presente caso, em funcao da avaliagao realizada nos diversos descritores ambientais, propoe-se:

*  Plano de monitorizacao do ambiente sonoro;

*  Plano de monitorizacao da biodiversidade: aves e quirdpteros, e flora e habitats;
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LACUNAS TECNICAS E DE CONHECIMENTO

Considera-se que nao existiram lacunas de informacao relevantes que tenham condicionado a caraterizacao da area de estudo e
respetiva analise de impactes.
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SINTESE CONCLUSIVA

Da analise efetuada no presente EIA conclui-se que o projeto da central solar, nao suscita cuidados particulares, o que encontra
justificacao na area especifica de intervencao (e sua envolvente préxima) com reduzido interesse natural e conservacionista, uma vez
que na area afetada pela central solar e estruturas associadas predominam atualmente ocupacdes de caracter antropico,
nomeadamente agricola.

« Da analise verificada nos diversos descritores, conclui-se pela preferéncia pela ado¢ao do corredor A, especialmente devido aos
resultados da comparagao dos descritores saude humana e patrimonio cultural.

* Relativamente a aspetos de ordenamento do territorio e uso do solo, a principal incidéncia deste projeto prende-se com a
necessidade de afetacao de sobreiros, mas em numero bastante reduzido.

*  Por outro lado, importa salientar que o projeto se traduz em diversos impactes positivos. Estes impactes relacionam-se com o
contributo para o alcance de objetivos e metas nacionais no dominio da energia, com efeitos indiretos positivos na qualidade do ar a
longo prazo e com um potencial de vantagens sociais e economicas interessantes a escala dos concelhos onde o projeto se localiza.

* O projeto suscita alguns cuidados ao nivel da biodiversidade. Na fase de constru¢cao a desmatacao do coberto vegetal implicara a
afetacao de areas de vegetacao com interesse conservacionista bastante diminutas, podendo mesmo ser nulas com as devidas
medidas, associando impactes de reduzida magnitude e significado.
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SINTESE CONCLUSIVA

* Ao nivel da socioeconomia, na fase de constru¢ao ocorrem impactes positivo pelas oportunidades de emprego e por algum estimulo a
economia local que as atividades de obra associam. No plano negativo ha a referir possiveis efeitos de incomodidade devido a
emissao de poeiras e ruido, 0s quais serao pouco significativos e temporarios;

* No que respeita a paisagem, a implementacao do projeto em estudo implica a ocorréncia de alguns impactes significativos.
Estruturalmente, verifica-se que esta é uma tipologia estranha a estas paisagens, que se pretende implementar num local de
convergéncia de trés unidades de paisagem distintas. Cenicamente € também expectavel que o impacte decorrente da

implementacao da central solar seja significativo, uma vez que este € um territorio tendencialmente de baixa capacidade de absorcao
visual.

* Na fase de exploragao nao sao esperados impactes negativos na saiide humana, sendo de salientar que se prevé que os condutores
da linha elétrica de evacuacgao a 400 kV se encontram sempre a mais de 50 m de recetores sensiveis.
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SINTESE CONCLUSIVA

* Importa salientar que para além dos impactes negativos serem de pouca significancia e magnitude, a implementacao do projeto
traduz-se em diversos impactes positivos;

« Salientam-se os impactes relacionados com o contributo para o alcance de objetivos e metas nacionais no dominio da energia, com
efeitos indiretos positivos na qualidade do ar a longo prazo e com um potencial de vantagens sociais e econémicas interessantes a
escala dos concelhos onde o projeto se localiza;

« Trata-se, portanto, de uma oportunidade Unica de concretizar este enorme potencial, relevante ao nivel nacional, o qual deve ser
aproveitado, desde que, adotando as medidas de mitigacao adequadas se considere ambientalmente viavel, o que, face ao estudo
efetuado, se considera ser o caso.
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ENQUADRAMENTO

A Central Solar de Rio Frio, a ser implantada no Concelho de Palmela, sera desenvolvida através da EDGAGRPT,
Lda, detida pelo Grupo Mota-Engil através da sua participada LogZ — Atlantic Hub, S.A. e pelo grupo inglés Ecodev.

- Esta projetada como um centro electroprodutor com uma poténcia de 200MVA incorporando unidades de
armazenamento de energia através de baterias de litio, com ligagdo a RESP através da subestacdo de Palmela
(REN).

*  Projeto selecionado de acordo com os Termos de Referéncia da DGEG, e integrado no segundo lote dos estudos
de rede (ref®. DGEG #317, posi¢ao 14 na lista de 28Jul2023);

«  Aprovagao Municipal (PIP) e celebragao de um protocolo de cooperagao com o Municipio de Palmela.
« Encontra-se a decorrer o estudo de integragao da central na rede a ser realizado pela REN.
* Pedidos de parecer com resposta favoravel da IP e REN Gasodutos.

- Estudo de Impacto Ambiental submetido em fase de estudo prévio.

CENTRAL SOLAR DA HERDADE DE RIO FRIO






DESCRICAO GERAL DA CENTRAL FOTOVOLTAICA

Central Solar da Herdade de Rio Frio

- Area do terreno rustico: 259,79 ha, propriedade LogZ, SA (detida pelo Grupo Mota-Engil);

Area de ocupacao dos painéis fotovoltaicos de 650Wp: 111 ha
* Poténcia instalada de 285 MWp com armazenamento de energia.

* Interligacao a subestacao de Palmela por LMAT a 400 kV ou 150kV (pendente resultado do
estudo de rede)

« Aprox. 6km Linha aérea de transmissao para interligacdo com a subestacao de Palmela

CENTRAL SOLAR DA HERDADE DE RIO FRIO






PLANTA DA CENTRAL E CORREDORES

Legenda

() Area de estudo

Central Solar da Herdade de Rio Frio:
[ vedacgao
-x- directrizes de referéncia para os corredores da linha

Base: extrato da Carta Militar de Portugal 1 : 25 000. Continente, série M888. Folhas 443,
444 454, 455,53 4% e 37 edicoes. Instituto Geografico do Exército.

CENTRAL SOLAR DA HERDADE DE RIO FRIO






RESUMO TECNICO DA CENTRAL

Design Modular - 4 blocos de 50MVA, cada um com 16 power inverters

AREA OCUPADA E
CAPACIDADE INSTALADA

A central inclui a instalagao de
438.462 painéis solares de
650Wp cada, ou similar. Os
painéis deverdo ocupar uma area
conjunta aproximada de 111
hectares, chegando a uma
poténcia total instalada de
285MWp.

ESTRUTURAE
POSICIONAMENTO

Os painéis solares serao
instalados em estruturas de ferro
galvanizado, viradas a sul com
inclinagdo de 20°, organizadas em
fiadas de forma a evitar
sombreamentos. As estruturas
serdo fixadas ao solo por meio de
estacas, garantindo baixa
impermeabilizagdo do solo,
seguranca estrutural para ventos
de até 120km/h e reducgdo do

impacto visual.

(1) Sujeito a validagdo de engenharia e otimizag&o do projeto.

CENTRAL SOLAR DA HERDADE DE RIO FRIO

DISTRIBUICAO
ELETRICA

Os 438.462 painéis solares
serao agrupados eletricamente
em 64 blocos. Cada bloco sera
ligado em corrente continua (DC)
a um inversor de poténcia com
poténcia nominal de 300Wn a
uma tensdo de 600V. Cada
conjunto de dois inversores sera
ligado através cabos de baixa
tensdo a corrente alterna (AC) a
um transformador elevador de
0,6/30kV, poténcia de 3.125kVA.
Os transformadores serdo
instalados em contentores pré-

fabricadas.

TRANSFORMADORES
ELEVADORES

Os 32 transformadores
elevadores estdo ligados através
de cabos em média tensdo (MV)
a 2 Transformadores elevadores
de 33/400kV instalados na
Subestacdo da Central com uma

capacidade instalada de 200MVA.

SISTEMA DE
ARMAZENAMENTO

A Central sera equipada com um
sistema de armazenamento
composto por 128 blocos de
baterias de litio com capacidade
individual de 800kWh,

perfazendo uma capacidade total
de 100MWh.

33/400kV
Subestacgao,
200MVA e
armazenamento






FOTOS DO LOCAL
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		Diapositivo 1: central solar de rio frio

		Diapositivo 2: ÍNDICE

		Diapositivo 3: ENQUADRAMENTO

		Diapositivo 4: DESCRIÇÃO GERAL DA CENTRAL FOTOVOLTAICA

		Diapositivo 5: Planta da central e corredores

		Diapositivo 6: Resumo técnico da central

		Diapositivo 7: Fotos do local




Largo do Municipio
2954-001 Palmela

Tel: 21 233 6654| Fax: 21 233 6659

gap@cm-palmela.pt | www.cm-palmela.pt

Protecdo de Dados e Sequranca da Informacdo
Esta mensagem de correio eletrénico é confidencial, destina-se ao uso exclusivo do/a seu/sua destinatdrio/a no Gmbito do relacionamento
com os/as utentes dos servigos do Municipio de Palmela, e contém informag@o sujeita a sigilo profissional. Em caso de rece¢éo por erro
agradecemos que nos comunique esse facto, devendo proceder ao seu apagamento imediato.
A recolha e tratamento de dados pessoais estdo sujeitos a nossa Politica de Privacidade e Prote¢do de Dados que se encontra disponivel em
www.cm-palmela.pt, estando em conformidade com as normas juridicas aplicaveis.
Para qualquer reclamagdo, exercicio de direitos ou comunicagdo de incidente de violagdo da dados e de seguranga de informagéo, é favor
contactar com o Encarregado de Prote¢do de Dados através do email atendimento@cm-palmela.pt ou ligar para +351 21 233 66 66.

De: Maria de Fatima Chaves <fchaves@cm-palmela.pt>

Enviada: Terga-feira, 02 de Setembro de 2025 09:45

Para: Jodo Faim <jcafaim@cm-palmela.pt>

Cc: Rita Crespo <rcrespo@cm-palmela.pt>; Silvia Narciso <snarciso@cm-

palmela.pt>; Nuno Quelhas Moita <nmoita@cm-palmela.pt>; Jacinta Almeida
<jalmeida@cm-palmela.pt>; Jodo Figueira <jfigueira@cm-palmela.pt>; José

Alexandre <jalexandre@cm-palmela.pt>

Assunto: FW: Processo de AIA n.2 3829Central Solar de Rio FrioPedido de
Elementos Adicionais para efeitos de Conformidade do EIA - N2 S035841-
202506-DAIA.DAP #PROC:DAIA.DAPP.00091.2025#

Bom dia Eng.2 Faim,

Poder-se-4 admitir a ligacdo do espaco a rede de abastecimento de dgua publico
através da execucdo de um prolongamento com cerca de 200m (TTP da CMP em
vigor de 67.35€/m +IVA) desde que o consumo seja apenas doméstico de forma a
gue ndo seja posto em causa o restante abastecimento de dgua a populacéo.

A DAU/DEPOP devera pronunciar-se de forma a informar se existem novos
Compromissos para a zona que possam estar a comprometer a disponibilidade de
agua existente ou que possam vir a reforcar o sistema de abastecimento.

Fatima Ventura Chaves

Divisao de Aguas
Av. Dr. Juiz José Celestino Ataz Godinho de Matos, 14 - loja i

2950-252 Palmela
ext:1664-telefone: 212336686

fchaves@cm-palmela.pt
da@cm-palmela.pt

Esta mensagem ndo pode ser parcialmente reproduzida ou de algum outro modo modificada, nem lhe pode ser
dado qualquer uso que adultere o seu objetivo e sentido.
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mailto:da@cm-palmela.pt

Esta mensagem e seus anexos destinam-se exclusivamente ao destinatario ou destinatarios. Se por acaso a
recebeu por engano, queira, por favor, devolver a mesma, abstendo-se de qualquer outro uso.

De: Jodo Figueira <jfigueira@cm-palmela.pt>

Enviada: 1 de setembro de 2025 16:26

Para: Maria de Fatima Chaves <fchaves@cm-palmela.pt>

Assunto: RE: Processo de AIA n.2 3829Central Solar de Rio FrioPedido de Elementos
Adicionais para efeitos de Conformidade do EIA - N2 S035841-202506-DAIA.DAP
#PROC:DAIA.DAPP.00091.2025#

Eng.2 Fatima Chaves

Relativamente a drea de intervencgdo e tracados propostos no EIA, ndo me ocorre
qgualquer contributo que possa mais ser dado por parte dos servicos.

Relativamente ao pedido de elementos adicionais solicitados pela APA decorrentes
da submissdo do EIA, nomeadamente dos pontos 1.2 e 1.3 infra (que me parecem
ser exatamente a mesma coisa) e que possam dizer respeito a areas da Divisdo de
Aguas, a rede de abastecimento de dgua mais préxima (FC 80 mm) encontra-se a
cerca de 200 metros do limite da area em questdo (Rua da Casta Casteldo), no
entroncamento da Rua dos Comerciantes, com a Rua do Caramelo e a Rua do
Bocage.

“1.2.  Solicitam “apresentagdo declaracdo da entidade gestora da rede de
dgua municipal de como ndo existe possibilidade de ligacdo a rede publica de
abastecimento”. Podem por favor indicar ponto de contacto?

1.3.  Solicitam “apresentacdo de declaragdo da entidade gestora da rede
de dgua municipal de como ndo existe possibilidade de ligacdo a rede publica de
abastecimento”. Idem relativamente ao ponto interior.”

Parece-me que caso o pretendam existe possibilidade de ligacdo a rede publica de
abastecimento, mesmo ndo se sabendo que consumos possam estar em causa.

Att

Joao Figueira

Técnico Superior

Camara Municipal de Palmela

Departamento de Ambiente e Servigos Urbanos
Divisdo de Aguas

Tel.: 212336686| Ext: 1665

Email: jfigueira@cm-palmela.pt

www.cm-palmela.pt


mailto:jfigueira@cm-palmela.pt
mailto:fchaves@cm-palmela.pt
mailto:jfigueira@cm-palmela.pt
http://www.cm-palmela.pt/

pFs " .

T ADITAMENTO AO ESTUDO DE IMPACTE AMBIENTAL
. CENTRAL SOLAR DE RIO FRIO
ecosativa

CONSULTORIA AMBIENTAL

ANEXO 4

Projeto elétrico

VOLUME III | ANEXOS TECNICOS



pFs " .

ol ADITAMENTO AO ESTUDO DE IMPACTE AMBIENTAL
. CENTRAL SOLAR DE RIO FRIO
ecosativa

CONSULTORIA AMBIENTAL

Este anexo apresenta-se em formato digital

VOLUME III | ANEXOS TECNICOS



pFs " .

ol ADITAMENTO AO ESTUDO DE IMPACTE AMBIENTAL
. CENTRAL SOLAR DE RIO FRIO
ecosativa

CONSULTORIA AMBIENTAL

ANEXO 5

Parecer DGEG

VOLUME III | ANEXOS TECNICOS



REPUBLICA
PORTUGUESA

AMBIENTE E ENERGIA

Sua referéncia:

PL20250416004389

A,

Sinergiaeambiente

Diregdo-Geral
de Energia e Geologia

Rua da Liberdade Lote5, Loja 1

3020 112 Coimbra

Coimbra

Processo:

Nossa referéncia:
DG/662/DSMP/25
2025-09-22

Assunto: Parecer relativo a projeto de corredor alternativo da linha elétrica do central solar de Rio Frio

Requerente: Sinergiaesambiente
Localizagao: Palmela
Licenciamento para linha elétrica do central solar de Rio Frio

Relativamente ao assunto em titulo, e para a drea incluida na informacgdo geografica analisada, da qual se

anexa uma planta, emitimos o parecer que se segue.

A pretensdo encontra-se fora das zonas de defesa especificadas no Anexo Il do n?2 do artigo 42 Decreto-Lei
n2 270/2001, de 6 de Outubro, alterado e republicado pelo Decreto-Lei n2340/2007, de 12 de Outubro

Neste seguimento, ndo temos nada a opor a realiza¢do do projeto.

Com os melhores cumprimentos,

/MM

Mapa anexo: 05/DSMP/2025

Av. § de Outubro 208,
1069-203 Lisboa

Tel.: 217 922 700/800
Linha Azul: 217 922 861
Email: geral@dgeg.gov.pt
www.dgeg.gov.pt

Area Norte:

Rua Manuel Pacheco de
Miranda 29 G

4200 - 804 Porto

Telef.: 226 192 000

Area Centro:

Rua Camara Pestana, 74
3030 - 163 Coimbra
Telef.: 239 700 200

Area Sul — Alentejo:
Preceta das Empresas 3 18,
7005-639 Evora

Telef.: 266 750 450

Area Sul — Algarve:

Rua Prof. Antonio Pinheiro e
Rosa, |

8005 - 546 Faro

Telef.: 289 896 600



Legenda

Pedreira

Data: 22/9/25

Realizado por: Carlos Janardo

LinhaElétrica
A‘ l Assunto: Parecer de localizacio sobre linha elétrica de central solar de Rio Frio
Direc3do-Geral
de Energia e Geologia
Mapan® 5

Requerente: Sinergiaecambiente
Concelho: Palmela

Freguesia: Palmela




W

Direc30-Geral
de Energia e Geologia

Mapan® 5
Data: 22/9/25
Realizado por: CarlosJanardo

Assunto: Parecedelocalizacacsobrelinhaelétricade centralsolarde Rio Frio

Requerente: Sinergiaecambiente
Concelho: Palmela
Freguesia: Palmela
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APRESENTACAO

O FIREMAP presta servicos de engenharia no ambito da aquisicao e tratamento de infor-
macao geografica. Desenvolvemos servicos avancados de recolha de informacao geogra-
fica com recurso a aeronaves pilotadas remotamente (RPA - Remotely Piloted Aircraft), a
sensores RGB, multiespectrais, LIDAR e a equipamento classico de geoengenharia
(GPS/GNSS e estacdo total).

Desde o inicio da nossa atividade em 2013, desenvolvemos uma forte politica de I&D& -
Investigacao, Desenvolvimento e Inovacao, de forma a apresentarmos novas solucoes

para os Nossos clientes. Com isto pretendemos ser uma referéncia nos mercados onde

atuamos.

Contactos:

Sede: Tel: 00351 910 253 467
FIREMAP, Lda Email: geral@firemap.pt
Factory Braga - Avenida Barros e Soares, 423 www.firemap.pt

4715-214 Braga

Escritorio:

FIREMAP, Lda

Rua da Estrada Velha, 848,

4480-107 Vila do Conde

M #mappingourworld B www.firemap.pt B geral@firemap.pt 1
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O PROJETO

O presente relatorio apresenta o trabalho de mapeamento e caracterizacao florestal de
sobreiros e azinheiras, na freguesia e concelho de Palmela, numa area total de aproxima-

damente 64 ha, conforme o mapa da figura 1.

Figura 1. Representacao da area de trabalho.

O objetivo do presente trabalho € o mapeamento e caracterizacao dos sobreiros e azi-

Nheiras existentes na propriedade, ao nivel de:
e Medicao do perimetro a altura do peito (PAP em cm);
e Altura (superior a1 metro, sim/nao);

e Avaliar o vigor vegetativo (morta, viva, saudavel, decrépita);

B #mappingourworld B www. firemap.pt B geral@firemap.pt 2
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e Medicao do raio médio da copa (M),

e Estado de desenvolvimento (joverm/adulto):

Equipa técnica

Os trabalhos de aquisicao de dados no terreno, processamento e edicao foram realiza-

dos pelos técnicos listados abaixo:

e Pedro Maia (Coord.)
Licenciado e Mestre em Engenharia Geografica — Universidade do Porto

Membro da Ordem dos Engenheiros nr. 74907

¢ Célia Lemos

Licenciada em Engenharia Florestal - UTAD

e Carlos Leal
Licenciado em Eng. Geografica — Universidade do Porto

Mestre em Detecao Remota — Universidade do Porto

e Tiago Queirds
Curso de topografia — CICCOPN, Centro de Formacao Profissional da Industria da
Construcao Civil e Obras Publicas do Norte

Licenciatura em Engenharia Geografica — Universidade do Porto (incompleto)

O FIREMAP ¢é entidade reconhecida pela DGT - Direcao Geral do Territdrio para a produ-
cdo de cartografia oficial. A equipa técnica do projeto possui todas as competéncias téc-
nicas, experiéncia, acreditacdes e certificacdes necessarias para a execucao dos trabalhos

objeto do presente procedimento.

M #mappingourworld B www.firemap.pt B geral@firemap.pt 3



Equipamento

Os dados foram recolhidos no terreno com apoio do seguinte equipamento:

e DIl MAVIC 3M RTK;
e Receptor GNSS STONEX S900A,

e Fita de medicao perimetral.

B #mappingourworld B www.firemap.pt B geral@firemap.pt 4



ASPETOS METODOLOGICOS

A metodologia aplicada dividiu-se em 7 fases distintas:

1 - Execucao de voo aerofotogrametrico com equipamento DIl MAVIC 3M;
2 - Processamento da informacao e criacao de ortofotomapas;

3 - Identificacdo e mapeamento dos sobreiros/azinheiras;

4 - Definicdo do didmetro dos sobreiros/azinheiras;

5 - Medicao do PAP e avaliacdao das arvores no terreno;

6 — Afericdo do vigor vegetativo dos sobreiros / azinheiras;

7 — Verificacdo da continuidade do arvoredo e a identificacdo e delimitacao de

povoamento.

Fase .

Numa primeira fase, é realizado um voo e sao recolhidos pontos de controlo (GCP-

“Ground Control Points") com base em equipamento GNSS/GPS.

O voo foi realizado com equipamento RPAS (Aeronaves Pilotadas Remotamente).

Fase 2.

Na segunda fase, a informacao recolhida em terreno € processada em ambiente
Pix4DMapper. Sao criados ortofotomapas (do tipo “true ortho”). Estes ortos sao em cor

real e resolucao media de 4cm ao solo.

Fase 3.

Nesta fase, sao identificados e mapeados (objeto topoldgico: ponto) por fotointerpretacao

cada um dos sobreiros/azinheiras da area de trabalho.

Fase 4.

M #mappingourworld B www.firemap.pt B geral@firemap.pt 5



Na quarta fase, € desenhado, por restituicdo em ambiente SIG, a copa de cada uma das

arvores mapeadas na fase 3 (visivel na figura 2).

Figura 2: Representacao das copas em ambiente SIG.

Esta restituicao permite-nos apurar de forma rigorosa o perimetro da copa de cada uma
das arvores, e, a partir dai, calcular o do raio da copa. Este raio é calculado com base no

perimetro da copa obtida.

Fase 5.

Na quinta fase, realizou-se, Nno terreno, a avaliacao dos sobreiros e a medicdo de arvores,

NnuMa amostragem de cerca de 20% do universo.

O calculo do PAP (“Perimetro a altura do peito”) foi realizado com aplicacao da
“Metodologia para delimitacdo de dreas de povoamentos de sobreiro e/ou azinheira,

10.setembro.2024", onde se apresenta uma relacdo entre o raio da copa e o PAP (ver

B #mappingourworld B www.firemap.pt B geral@firemap.pt 6



quadro abaixo), dando deste modo cumprimento aos critérios definidos no Decreto-Lei

n°169/2001, alterado pelo Decreto-Lei n°155/2004, e do 6° Inventario Florestal Nacional.

Foi efetuado um inventario florestal em cerca de 20% das arvores, procedendo-se a
medicao individual de cada uma das arvores, com fita dia-métrica a 1,30 metros do solo.

Estes dados serviram de base ao controlo de qualidade da afericao do PAP realizada

anteriormente.

B #mappingourworld

PAP (cm) Raio copa (m)
<30 1.0
30 15
40 19
50 22
60 25
70 2.7
80 3.0
90 33
100 35
1o 37
120 4.0
130 42
140 4.4
150 4.6
160 4.8
170 50
180 52
190 54
200 56

B www.firemap.pt
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Finalmente, os sobreiros foram agrupados nas classes prevista na “Metodologia para

delimitacéo de dreas de povoamentos de sobreiro e/ou azinheira, 10.setembro.2024", de

acordo com o respetivo PAP, conforme tabela abaixo:

CLASSE PAP

Classe 1 > m e <30cm de PAP
Classe 2 >=30 cm PAP <80 cm
Classe 3 >= 80 cm PAP <130 cm
Classe 4 >=130 cm

Fase 6.

A afericdo do vigor vegetativo de cada um dos sobreiros / azinheiras foi obtida com base

no indice NDVI - Normalized difference vegetation index, distribuido conforme a tabela

abaixo.
CATEGCORIA NDVI
Morta -1até o
Decrepita 0,01 ate 0,33
Viva 0,34 até 0,66
Saudavel 0,67 até 1

O Indice NDVI apresenta-nos a vitalidade das plantas, a partir da analise de imagens
multiespectrais. A recolha da informacao foi realizada com base no sensor multiespectral

do DJI Mavic 3M Enterprise RTK.

Fase 7.

Nesta fase foi feita a verificacao da continuidade do arvoredo e a identificacao e

delimitacao de povoamento.

M #mappingourworld B www.firemap.pt B geral@firemap.pt 8



O meétodo para a verificacao da continuidade do arvoredo consiste em identificar, a partir

das copas das arvores e buffers sucessivos, as manchas de sobreiro e/ou azinheira cujas

copas se encontram a menos de 20 metros entre si.

O meétodo para a identificacao e delimitacao de povoamento consiste em analisar os
poligonos resultantes da continuidade das copas, excluir os de area reduzida (<0.5ha),
calcular o PAP médio e a densidade das arvores por classe, e considerar povoamento

apenas os poligonos que cumpram os valores minimos legais de densidade e dimensao.

M #mappingourworld B www.firemap.pt B geral@firemap.pt 9



RESULTADOS

Os dados sdo fornecidos em formato vetorial (SHP) em anexo ao presente relatoério.

Foram identificadas um total de 5151 sobreiros em todas as propriedades. A
identificacao foi realizada por fotointerpretacao a partir do Ortofotomapa e,

posteriormente, validado no terreno no momento da medicao do PAP.

A tabela abaixo apresenta o nUmero de sobreiros distribuidos pelas seguintes classes:

Classe 1 Classe 2 Classe 3 Classe 4

233 1028 1425 2366

B #mappingourworld B www.firemap.pt

O ficheiro vetorial anexo “SB_AZ" apresenta a localizacao precisa de cada um dos

sobreiros existentes, assim como a caracterizacao individual de cada arvore.

Foram identificados um total de 6 povoamentos, conforme Figura abaixo:

119000 = &=
A
120000 + +
121000 + D Limite trabalho
I Fovoamentos
0 400 800 m SISTEMAS DE REFERENCIA
] ETRS89/PT-TM06 (EPSG:3763)
—
-64000 -63000 -62000 -61000

Figura 3: Representacéo dos poligonos que perfazem povoamento.

B geral@firemap.pt 10



OUTPUTS

e |evantamento das existéncias, em formato vetorial,

o Shapefile denominada “SB_AZ";
e |dentificacdo e Delimitagdao de povoamento, em formato vetorial,

o Shapefiles denominadas “LIMITE_COPAS" e “LIMITE_CONTINUIDADE";
e |dentificacdo e Delimitagdao de povoamento, em formato vetorial,

o Shapefile denominada “POVOAMENTO" e “PEQUENO_NUCLEO":

¢ Ortofotomapa, em formato GeoTiff.

M #mappingourworld B www.firemap.pt B geral@firemap.pt n



A CONSIDERACOES FINAIS

O mapeamento florestal por fotointerpretacao de imagens de grande resolucao € um
meétodo fiavel e rigoroso, permitindo uma exaustiva contagem e um mapeamento

rigoroso da localizacao dos individuos.

A alta resolucao das imagens (4 cm ao solo) torna possivel com grande rigor mapear
cada um dos individuos, garantindo igualmente um muito rigoroso desenho e

medicao do perimetro da copa.

A sua execucao, em conjunto com trabalhos de inventario em campo tradicional
(medicao individual do PAP), potencia o rigor deste tipo de levantamentos, em
projetos de média e grande dimensao, assim como garante informacao geografica

rigorosa de todo o levantamento.

M #mappingourworld B www.firemap.pt B geral@firemap.pt 12
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Noise Level of Smart PCS (Preliminary Version)

Huawei Technologies Co., Ltd. Huawei Industrial Base Bantian, Longgang
Shenzhen 518129
People’s Republic of China

Application Note-Noise Level of Smart String Energy Storage System

Revision History
Version 1.0 Jan. 2024 - Initial release

Applicable products and models

Huawei Smart String Energy Storage System

LUNA2000-213KTL-HO

Description

Huawei smart PCS shall be designed and manufactured according to IEC 62477-1 standard. And the noise level of Smart
PCS shall be complied and tested in accordance with ISO 3746 “Acoustics - Determination of sound power levels and sound
energy levels of noise sources using sound pressure - Survey method using an enveloping measurement surface over a
reflecting plane” and I1SO 9614-1 “Acoustics — Determination of sound power levels of noise sources using sound intensity
— Part 1: Measurement at discrete points”.

Detailed noise level for Huawei Smart PCS is listed in the table below.

Product Noise level
Smart PCS (Sound pressure level)
o - 75 dB(A) @Tm

Test condition & Test method
Smart PCS sound level measurements are carried out at rated output voltage and rated frequency, and immediately
after the background measurements, A-weighted sound pressure level measurements are carried out for each

measuring position located around the energy storage system as detailed in the I1SO 3746 and ISO 9614-1.

Huawei Technologies Co., Ltd solar.huawei.com



Smart String ESS 2.0
Noise Performance Baseline

NN

P )

Rt

N

HUAWEI TECHNOLOGIES CO., LTD. HUAWEI



Copyright © Huawei Technologies Co., Ltd. 2024. All rights reserved.

No part of this document may be reproduced or transmitted in any form or by any means without prior written
consent of Huawei Technologies Co., Ltd.

Trademarks and Permissions

Q)

nuawer and other Huawei trademarks are trademarks of Huawei Technologies Co., Ltd.

All other trademarks and trade names mentioned in this document are the property of their respective
holders.

Notice

The purchased products, services and features are stipulated by the contract made between Huawei and
the customer. All or part of the products, services and features described in this document may not be
within the purchase scope or the usage scope. Unless otherwise specified in the contract, all statements,
information, and recommendations in this document are provided "AS IS" without warranties,
guarantees or representations of any kind, either express or implied.

The information in this document is subject to change without notice. Every effort has been made in the
preparation of this document to ensure accuracy of the contents, but all statements, information, and
recommendations in this document do not constitute a warranty of any kind, express or implied.

Huawei Technologies Co., Ltd.

Address: Huawei Industrial Base
Bantian, Longgang
Shenzhen 518129
People's Republic of China

Website: https://www.huawei.com/

Email: support@huawei.com

Copyright © Huawei Technologies Co., Ltd


https://www.huawei.com/
mailto:Support@huawei.com

Smart String ESS 2.0 Noise Performance Baseline ( Preliminary )

Preface

Overview

This document describes the noise performance baseline of the Smart String ESS 2.0 (earlier
version). Before designing the solution, read this document carefully to understand the noise

performance of the product.

Audiences

This document is intended for Huawei engineers:

T Huawei product manager

T Huawei customer manager

Change History

The change history records the description of each document update. The latest issue contains all

the updates in earlier issues.

Date Versions Revised Contents Revised By
2024/07/05 | V1.0 Preliminary ZhuJun 00846648, WangChangwu 00868368
Precautions

This material is an early version, and Huawei may change the above information without notice.
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1 Test Introduction

1.1 Test Introduction

This report describes the noise test results of the Smart String ESS 2.0. This document is intended for
the specific addressee. No part of this document may be reproduced or distributed in any form or by
any means without the prior written permission of Huawei Technologies Co., Ltd.

1.2 Test Environment

Installation conditions: open area without reflective surfaces. The following figure shows the
interface.

1.3 Test Criteria

ISO 3744:2010 - Determination of sound pressure levels of noise sources using sound pressure.

Copyright © Huawei Technologies Co., Ltd 4
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1.4 Test Equipment

Test Items equipment Model Factory No. Calibration Validity Period
LMS 40 data collecting | ¢\ 25214004 2023-07-20~2024-07-19
instrument
. Microphone sensor 46AE 471533 2024-01-31~2025-01-30
Noise test
acoustic calibrator CAL200 19062 2023-07-29~2024-07-28
tape measure DL9005B 848678 2023-10-29~2024-10-28

1.5 Test Conditions

No.

Working Condition

Working condition 1

temperature 25°C,

charge and discharge 0.25CP, Charge/discharge interval 2h

Working condition 2

temperature 40°C,

charge and discharge 0.25CP, Charge/discharge interval 2h

Working condition 3

temperature 25°C,

charge and discharge 0.33CP, Charge/discharge interval 2h

Working condition 4

temperature 40°C,

charge and discharge 0.33CP, Charge/discharge interval 2h

Working condition 5

temperature 25°C,

charge and discharge 0. 5CP, Charge/discharge interval 2h

Working condition 6

temperature 40°C,

charge and discharge 0.5CP, Charge/discharge interval 2h

Copyright © Huawei Technologies Co., Ltd
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2 Test Result Summary

2.1 Overall Results

1. Background noise: 50.26dBA

2. Average sound pressure level of the tested working condition:
(1) Working condition 1: 61.23dBA

(2) Working condition 2: 69.08dBA

( 3) Working condition 3: 64.48dBA

(4 ) Working condition 4: 70.82dBA

(5) Working condition 5: 68.71dBA

(6 ) Working condition 6: 75.44dBA

2.2 Sound Pressure Level Results

Working Front side | Right side | Rear side Left side | Upper side

condition (dBA) (dBA) (dBA) (dBA) (dBA)
Working condition 1 59.50 55.11 58.62 67.64 63.26
Working condition 2 67.68 59.97 66.38 76.49 71.87
Working condition 3 62.75 58.36 61.87 70.89 66.52
Working condition 4 69.42 61.72 68.13 78.23 73.61
Working condition 5 67.32 59.61 66.02 76.12 71.51
Working condition 6 74.09 66.15 72.98 82.92 78.14

2.3 octave spectrum of sound pressure level

2.4.1 octave spectrum of sound pressure level ( Working condition 1)

1/3 octave | Front side | Right side | Rear side Left side | Upper side
(Hz) (dBA) (dBA) (dBA) (dBA) (dBA)
50 25.19 2491 24.05 26.31 23.04
63 29.67 28.04 29.18 34.46 30.91
80 43.64 40.01 40.91 50.93 46.72
100 34.01 32.19 34.72 40.18 37.11

Copyright © Huawei Technologies Co., Ltd 6
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125 38.07 34.40 37.55 44.64 40.71
160 47.27 44.15 45.94 54.52 52.12
200 43.92 39.46 43.11 48.72 46.47
250 47.06 42.94 46.20 52.23 49.17
315 48.19 42.68 48.09 53.68 49.97
400 48.35 43.58 47.60 55.90 50.88
500 49.14 43.43 48.31 58.76 52.01
630 50.41 45.49 49.93 59.71 55.02
800 51.77 46.64 50.73 60.12 56.46
1000 49.42 46.22 48.73 57.82 54.35
1250 46.88 43.82 45.99 55.37 51.21
1600 45.16 41.88 44.05 53.60 49.41
2000 42.85 39.50 42.05 50.76 46.96
2500 41.31 36.56 39.43 49.22 44.48
3150 39.33 34.87 36.50 47.54 42.08
4000 36.35 32.36 33.54 44.98 39.80
5000 33.66 29.81 31.11 42.35 38.05
6300 31.95 28.22 30.13 43.49 35.98
8000 28.02 26.14 24.45 35.58 30.26
10000 24.94 23.42 21.54 31.58 26.58

2.4.2 octave spectrum of sound pressure level ( Working condition 2 )

1/3 octave | Frontside | Right side | Rear side Left side | Upper side
(Hz) (dBA) (dBA) (dBA) (dBA) (dBA)
50 25.50 24.64 24.93 27.35 25.01
63 29.44 27.25 29.21 35.34 32.04
80 34.97 33.14 36.32 43.44 40.07
100 52.56 43.92 49.14 60.71 53.90
125 51.48 43.22 48.32 59.43 53.07
160 45.83 41.45 45.69 53.14 49.80
200 56.75 48.21 53.53 61.54 60.97
250 56.60 48.12 53.83 61.59 60.48
315 58.55 49.15 57.02 63.87 59.47
400 55.22 47.24 54.61 63.92 58.21
500 56.81 48.89 55.78 67.15 59.93
630 58.29 51.52 57.79 68.17 63.30
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800 59.00 51.98 58.07 68.16 64.30
1000 57.46 50.49 56.82 67.51 63.41
1250 54.23 47.08 53.66 64.91 59.87
1600 53.15 45.58 51.93 63.41 57.99
2000 50.43 43.11 49.00 60.80 55.71
2500 48.67 40.63 46.23 59.11 52.79
3150 46.25 38.55 43.33 57.41 50.30
4000 43.88 35.74 41.00 55.00 47.53
5000 40.76 32.54 38.47 52.15 45.31
6300 37.77 29.63 35.58 50.90 42.99
8000 33.65 25.96 30.60 45.71 38.67
10000 29.33 22.29 26.34 42.01 34.66

2.4.3 octave spectrum of sound pressure level ( Working condition 3 )

1/3 octave | Front side | Right side | Rear side Left side | Upper side
(Hz) (dBA) (dBA) (dBA) (dBA) (dBA)
50 28.44 28.16 27.30 29.56 26.30
63 32.92 31.30 32.43 37.71 34.16
80 46.89 43.26 44.16 54.18 49.97
100 37.26 35.45 37.98 43.43 40.36
125 41.33 37.65 40.80 47.89 43.96
160 50.53 47.40 49.19 57.77 55.37
200 47.17 42.72 46.36 51.97 49.72
250 50.31 46.19 49.45 55.48 52.43
315 51.45 45.93 51.34 56.93 53.22
400 51.60 46.83 50.85 59.15 54.13
500 52.40 46.68 51.56 62.01 55.26
630 53.66 48.74 53.18 62.96 58.27
800 55.02 49.89 53.98 63.37 59.71
1000 52.67 49.47 51.98 61.07 57.60
1250 50.13 47.07 49.24 58.62 54.46
1600 48.41 45.13 47.30 56.85 52.67
2000 46.10 42.75 45.30 54.01 50.21
2500 44.56 39.81 42.68 52.47 47.74
3150 42.58 38.12 39.75 50.79 45.33
4000 39.60 35.61 36.79 48.23 43.05
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5000 36.91 33.07 34.36 45.60 41.31
6300 35.20 31.47 33.38 46.75 39.23
8000 31.27 29.39 27.70 38.83 33.51
1000 28.20 26.67 24.79 34.83 29.83

2.4.4 octave spectrum of sound pressure level ( Working condition 4 )

1/3 octave | Frontside | Right side | Rear side Left side | Upper side
(Hz) (dBA) (dBA) (dBA) (dBA) (dBA)
50 27.25 26.38 26.68 29.09 26.75
63 29.44 29.00 30.96 37.09 33.79
80 34.97 34.88 38.06 45.19 41.82
100 52.56 45.66 50.88 62.46 55.64
125 51.48 44.97 50.07 61.17 54.82
160 45.83 43.19 47.44 54.89 51.54
200 56.75 49.95 55.28 63.29 62.71
250 56.60 49.87 55.58 63.34 62.22
315 58.55 50.90 58.77 65.61 61.21
400 55.22 48.98 56.35 65.67 59.96
500 56.81 50.63 57.53 68.90 61.67
630 58.29 53.26 59.53 69.92 65.05
800 59.00 53.72 59.82 69.90 66.04
1000 57.46 52.23 58.57 69.26 65.16
1250 54.23 48.82 5541 66.65 61.61
1600 53.15 47.33 53.67 65.16 59.73
2000 50.43 44.85 50.75 62.54 57.46
2500 48.67 42.38 47.97 60.85 54.53
3150 46.25 40.29 45.08 59.15 52.04
4000 43.88 37.49 42.75 56.75 49.28
5000 40.76 34.29 40.22 53.89 47.05
6300 37.77 31.37 37.32 52.64 44.74
8000 33.65 27.71 32.34 47.45 40.41
10000 29.33 24.04 28.09 43.75 36.41
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2.4.5 octave spectrum of sound pressure level ( Working condition 5 )

1/3 octave | Frontside | Right side | Rear side Left side | Upper side
(Hz) (dBA) (dBA) (dBA) (dBA) (dBA)
50 25.14 24.27 24.57 26.98 24.64
63 29.08 26.89 28.85 34.98 31.68
80 34.60 32.77 35.95 43.08 39.71
100 52.20 43.55 48.77 60.35 53.53
125 51.12 42.86 47.96 59.07 52.71
160 45.47 41.08 45.33 52.78 49.43
200 56.38 47.84 53.17 61.18 60.60
250 56.23 47.76 53.47 61.23 60.11
315 58.18 48.79 56.66 63.50 59.10
400 54.86 46.87 54.24 63.56 57.85
500 56.45 48.52 55.42 66.79 59.56
630 57.93 51.16 57.43 67.81 62.94
800 58.63 51.61 57.71 67.79 63.93
1000 57.09 50.12 56.46 67.15 63.05
1250 53.86 46.71 53.30 64.54 59.50
1600 52.78 45.22 51.56 63.05 57.62
2000 50.07 42.74 48.64 60.43 55.35
2500 48.30 40.27 45.86 58.74 52.42
3150 45.88 38.18 42.97 57.04 49.94
4000 43.51 35.38 40.64 54.64 47.17
5000 40.40 32.18 38.11 51.78 44,94
6300 37.40 29.26 35.21 50.54 42.63
8000 33.28 25.60 30.24 45.34 38.31
10000 28.96 21.93 25.98 41.64 34.30

2.4.6 octave spectrum of sound pressure level ( Working condition 6 )

1/3 octave | Front side | Right side | Rear side Left side | Upper side
(Hz) (dBA) (dBA) (dBA) (dBA) (dBA)
50 24.14 22.25 23.79 28.12 24.57
63 31.13 27.37 30.67 37.56 33.50
80 34.29 32.03 35.51 42.79 39.03
100 40.30 35.38 39.77 48.14 44.55

Copyright © Huawei Technologies Co., Ltd
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125 48.86 42.45 47.56 56.35 50.90
160 65.52 60.03 64.67 73.49 67.17
200 53.19 45.64 52.00 59.13 55.79
250 56.87 48.25 55.10 61.98 59.11
315 67.78 58.05 66.14 72.35 70.14
400 59.83 51.16 59.02 68.63 62.83
500 63.76 54.51 61.69 73.37 65.92
630 64.13 56.67 63.42 73.85 68.88
800 64.53 56.90 63.33 73.62 70.15
1000 62.82 54.72 62.50 73.38 69.76
1250 60.57 52.46 60.39 71.63 67.12
1600 5941 51.15 59.10 70.56 65.57
2000 56.29 47.97 5591 67.94 63.06
2500 53.75 44.75 53.05 66.46 60.18
3150 51.49 42.58 50.13 64.78 57.70
4000 48.79 39.81 47.93 62.46 54.79
5000 45.23 36.16 45.18 59.24 52.24
6300 42.83 33.45 42.62 58.23 49.90
8000 38.08 28.27 37.57 53.31 45.36
10000 32.78 23.27 32.37 48.81 40.46

Note: This is an early version. Huawei may change the above information without notice. The
corresponding data is for reference only and cannot be directly used as the committed value. The
actual performance data in the market prevails.
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About This Document

Purpose

This document describes the installation, commissioning, maintenance, and
troubleshooting of the SUN2000-250KTL-H1, SUN2000-250KTL-H3,
SUN2000-280KTL-HO, SUN2000-300KTL-HO, SUN2000-330KTL-H1, and
SUN2000-330KTL-H2 (also referred to as SUN2000). Before installing and

operating the inverter, ensure that you are familiar with the features, functions,

and safety precautions provided in this document.

Figures provided in this document are for reference only.

Intended Audience

This document is intended for photovoltaic (PV) plant operating personnel and

qualified electricians.

Symbol Conventions

The symbols that may be found in this document are defined as follows.

Symbol

Description

/\ DANGER

Indicates a hazard with a high level of risk which, if not
avoided, will result in death or serious injury.

Indicates a hazard with a medium level of risk which, if not
avoided, could result in death or serious injury.

A\ CAUTION

Indicates a hazard with a low level of risk which, if not
avoided, could result in minor or moderate injury.

NOTICE

Indicates a potentially hazardous situation which, if not
avoided, could result in equipment damage, data loss,
performance deterioration, or unanticipated results.

NOTICE is used to address practices not related to personal
injury.

Issue 19 (2025-06-20)
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Symbol Description

O NOTE Supplements the important information in the main text.

NOTE is used to address information not related to personal
injury, equipment damage, and environment deterioration.

Change History

Changes between document issues are cumulative. The latest document issue
contains all the changes made in earlier issues.
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Updated 3 Storage Requirements.
Updated 4.7 Installing the SUN2000 on a Pole Clamp.
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Issue 18 (2025-03-30)
Updated 2.3 Appearance.
Updated 10 Technical Specifications.
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Safety Information

Statement

Before transporting, storing, installing, operating, using, and/or maintaining
the equipment, read this document, strictly follow the instructions provided
herein, and follow all the safety instructions on the equipment and in this
document. In this document, "equipment" refers to the products, software,
components, spare parts, and/or services related to this document; "the Company"
refers to the manufacturer (producer), seller, and/or service provider of the
equipment; "you" refers to the entity that transports, stores, installs, operates,
uses, and/or maintains the equipment.

The Danger, Warning, Caution, and Notice statements described in this
document do not cover all the safety precautions. You also need to comply with
relevant international, national, or regional standards and industry practices. The
Company shall not be liable for any consequences that may arise due to
violations of safety requirements or safety standards concerning the design,
production, and usage of the equipment.

The equipment shall be used in an environment that meets the design
specifications. Otherwise, the equipment may be faulty, malfunctioning, or
damaged, which is not covered under the warranty. The Company shall not be
liable for any property loss, personal injury, or even death caused thereby.

Comply with applicable laws, regulations, standards, and specifications during
transportation, storage, installation, operation, use, and maintenance.

Do not perform reverse engineering, decompilation, disassembly, adaptation,
implantation, or other derivative operations on the equipment software. Do not
study the internal implementation logic of the equipment, obtain the source code
of the equipment software, violate intellectual property rights, or disclose any of
the performance test results of the equipment software.

The Company shall not be liable for any of the following circumstances or
their consequences:

e The equipment is damaged due to force majeure such as earthquakes, floods,
volcanic eruptions, debris flows, lightning strikes, fires, wars, armed conflicts,
typhoons, hurricanes, tornadoes, and other extreme weather conditions.

e The equipment is operated beyond the conditions specified in this document.
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e The equipment is installed or used in environments that do not comply with
international, national, or regional standards.

e The equipment is installed or used by unqualified personnel.

e You fail to follow the operation instructions and safety precautions on the
product and in the document.

e  You remove or modify the product or modify the software code without
authorization.

e You or a third party authorized by you cause the equipment damage during
transportation.

e The equipment is damaged due to storage conditions that do not meet the
requirements specified in the product document.

e You fail to prepare materials and tools that comply with local laws,
regulations, and related standards.

e The equipment is damaged due to your or a third party's negligence,
intentional breach, gross negligence, or improper operations, or other reasons
not related to the Company.

1.1 Personal Safety

A DANGER

Ensure that power is off during installation. Do not install or remove a cable with
power on. Transient contact between the core of the cable and the conductor will
generate electric arcs or sparks, which may cause a fire or personal injury.

A DANGER

Non-standard and improper operations on the energized equipment may cause
fire, electric shocks, or explosion, resulting in property damage, personal injury, or
even death.

A DANGER

Before operations, remove conductive objects such as watches, bracelets, bangles,
rings, and necklaces to prevent electric shocks.

A DANGER

During operations, use dedicated insulated tools to prevent electric shocks or short
circuits. The dielectric withstanding voltage level must comply with local laws,
regulations, standards, and specifications.
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During operations, wear personal protective equipment such as protective
clothing, insulated shoes, goggles, safety helmets, and insulated gloves.

Figure 1-1 Personal protective equipment

CZ00000108

General Requirements

Do not stop protective devices. Pay attention to the warnings, cautions, and
related precautionary measures in this document and on the equipment.

If there is a likelihood of personal injury or equipment damage during
operations, immediately stop, report the case to the supervisor, and take
feasible protective measures.

Do not power on the equipment before it is installed or confirmed by
professionals.

Do not touch the power supply equipment directly or with conductors such as
damp objects. Before touching any conductor surface or terminal, measure
the voltage at the contact point to ensure that there is no risk of electric
shock.

Do not touch operating equipment because the enclosure is hot.

Do not touch a running fan with your hands, components, screws, tools, or
boards. Otherwise, personal injury or equipment damage may occur.

In the case of a fire, immediately leave the building or the equipment area
and activate the fire alarm or call emergency services. Do not enter the
affected building or equipment area under any circumstances.

Personnel Requirements

Only professionals and trained personnel are allowed to operate the
equipment.

- Professionals: personnel who are familiar with the working principles and
structure of the equipment, trained or experienced in equipment
operations and are clear of the sources and degree of various potential
hazards in equipment installation, operation, maintenance

Issue 19 (2025-06-20)
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- Trained personnel: personnel who are trained in technology and safety,
have required experience, are aware of possible hazards on themselves in
certain operations, and are able to take protective measures to minimize
the hazards on themselves and other people

e Personnel who plan to install or maintain the equipment must receive
adequate training, be able to correctly perform all operations, and understand
all necessary safety precautions and local relevant standards.

e  Only qualified professionals or trained personnel are allowed to install,
operate, and maintain the equipment.

e  Only qualified professionals are allowed to remove safety facilities and inspect
the equipment.

e  Personnel who will perform special tasks such as electrical operations,
working at heights, and operations of special equipment must possess the
required local qualifications.

e Only authorized professionals are allowed to replace the equipment or
components (including software).

e  Only personnel who need to work on the equipment are allowed to access
the equipment.

1.2 Electrical Safety

A DANGER

Before connecting cables, ensure that the equipment is intact. Otherwise, electric
shocks or fire may occur.

A DANGER

Non-standard and improper operations may result in fire or electric shocks.

A DANGER

Prevent foreign matter from entering the equipment during operations. Otherwise,
equipment short-circuits or damage, load power derating, power failure, or
personal injury may occur.

For the equipment that needs to be grounded, install the ground cable first when
installing the equipment and remove the ground cable last when removing the
equipment.
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During the installation of PV strings and the inverter, the positive or negative
terminals of PV strings may be short-circuited to ground if the power cables are
not properly installed or routed. In this case, an AC or DC short circuit may occur
and damage the inverter. The resulting device damage is not covered under any
warranty.

/A\ CAUTION

Do not route cables near the air intake or exhaust vents of the equipment.

General Requirements

Follow the procedures described in the document for installation, operation,
and maintenance. Do not reconstruct or alter the equipment, add
components, or change the installation sequence without permission.

Obtain approval from the national or local electric utility company before
connecting the equipment to the grid.

Observe the power plant safety regulations, such as the operation and work
ticket mechanisms.

Install temporary fences or warning ropes and hang "No Entry" signs around
the operation area to keep unauthorized personnel away from the area.

Before installing or removing power cables, turn off the switches of the
equipment and its upstream and downstream switches.

Before performing operations on the equipment, check that all tools meet the
requirements and record the tools. After the operations are complete, collect
all of the tools to prevent them from being left inside the equipment.

Before installing power cables, check that cable labels are correct and cable
terminals are insulated.

When installing the equipment, use a torque tool of a proper measurement
range to tighten the screws. When using a wrench to tighten the screws,
ensure that the wrench does not tilt and the torque error does not exceed
10% of the specified value.

Ensure that bolts are tightened with a torque tool and marked in red and blue
after double-check. Installation personnel mark tightened bolts in blue.
Quality inspection personnel confirm that the bolts are tightened and then
mark them in red. (The marks must cross the edges of the bolts.)

e
I\ - p /
il Ny |

CZ0000112

If the equipment has multiple inputs, disconnect all the inputs and wait until
the equipment is completely powered off before performing operations on the
equipment.

Before maintaining a downstream electrical or power distribution device, turn
off the output switch on the power supply equipment.
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e During equipment maintenance, attach "Do not switch on" labels near the
upstream and downstream switches or circuit breakers as well as warning
signs to prevent accidental connection. The equipment can be powered on
only after troubleshooting is complete.

e Do not open equipment panels.

e Check equipment connections periodically, ensuring that all screws are
securely tightened.

e  Only qualified professionals can replace a damaged cable.

e Do not scrawl, damage, or block any labels or nameplates on the equipment.
Promptly replace labels that have worn out.

e Do not use solvents such as water, alcohol, or oil to clean electrical
components inside or outside of the equipment.

Grounding

e Ensure that the grounding impedance of the equipment complies with local
electrical standards.

e Ensure that the equipment is connected permanently to the protective
ground. Before operating the equipment, check its electrical connection to
ensure that it is reliably grounded.

e Do not work on the equipment in the absence of a properly installed ground
conductor.

e Do not damage the ground conductor.

Cabling Requirements

e When selecting, installing, and routing cables, follow local safety regulations
and rules.

e When routing power cables, ensure that there is no coiling or twisting. Do not
join or weld power cables. If necessary, use a longer cable.

e Ensure that all cables are properly connected and insulated, and meet
specifications.

e Ensure that the slots and holes for routing cables are free from sharp edges,
and that the positions where cables are routed through pipes or cable holes
are equipped with cushion materials to prevent the cables from being
damaged by sharp edges or burrs.

e Ensure that cables of the same type are bound together neatly and straight
and that the cable sheath is intact. When routing cables of different types,
ensure that they are away from each other without entanglement and
overlapping.

e Secure buried cables using cable supports and cable clips. Ensure that the
cables in the backfill area are in close contact with the ground to prevent
cable deformation or damage during backfilling.

e If the external conditions (such as the cable layout or ambient temperature)
change, verify the cable usage in accordance with the IEC-60364-5-52 or local
laws and regulations. For example, check that the current-carrying capacity
meets requirements.

e When routing cables, reserve at least 30 mm clearance between the cables
and heat-generating components or areas. This prevents deterioration or
damage to the cable insulation layer.
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1.3 Environment Requirements

A DANGER

Do not expose the equipment to flammable or explosive gas or smoke. Do not
perform any operation on the equipment in such environments.

A DANGER

Do not store any flammable or explosive materials in the equipment area.

A DANGER

Do not place the equipment near heat sources or fire sources, such as smoke,
candles, heaters, or other heating devices. Overheat may damage the equipment
or cause a fire.

Install the equipment in an area far away from liquids. Do not install it under
areas prone to condensation, such as under water pipes and air exhaust vents, or
areas prone to water leakage, such as air conditioner vents, ventilation vents, or
feeder windows of the equipment room. Ensure that no liquid enters the
equipment to prevent faults or short circuits.

To prevent damage or fire due to high temperature, ensure that the ventilation
vents or heat dissipation systems are not obstructed or covered by other objects
while the equipment is running.

General Requirements

e Store the equipment according to the storage requirements. Equipment
damage caused by unqualified storage conditions is not covered under the
warranty.

e Keep the installation and operating environments of the equipment within the
allowed ranges. Otherwise, its performance and safety will be compromised.

e The operating temperature range provided in the equipment's technical
specifications refers to the ambient temperatures in equipment's installation
environment.
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Do not install, use, or operate outdoor equipment and cables (including but
not limited to moving equipment, operating equipment and cables, inserting
connectors to or removing connectors from signal ports connected to outdoor
facilities, working at heights, performing outdoor installation, and opening
doors) in harsh weather conditions such as lightning, rain, snow, and level 6
or stronger wind.

Do not install the equipment in an environment with dust, smoke, volatile or
corrosive gases, infrared and other radiations, organic solvents, or salty air.

Do not install the equipment in an environment with conductive metal or
magnetic dust.

Do not install the equipment in an area conducive to the growth of
microorganisms such as fungus or mildew.

Do not install the equipment in an area with strong vibration, noise, or
electromagnetic interference. The equipment shall be installed in an
environment with a magnetic field strength less than 4 Gauss. If the magnetic
field strength is greater than or equal to 4 Gauss, the equipment may fail to
work properly. If the magnetic field strength is high, for example, in a
smeltery, you are advised to use a gauss meter to measure the magnetic field
strength of the equipment installation position when the smelting equipment
is running normally.

Ensure that the site complies with local laws, regulations, and related
standards.

Ensure that the ground in the installation environment is solid, free from

spongy or soft soil, and not prone to subsidence. The site must not be located
in a low-lying land prone to water or snow accumulation, and the horizontal
level of the site must be above the highest water level of that area in history.

Do not install the equipment in a position that may be submerged in water.

If the equipment is installed in a place with abundant vegetation, in addition
to routine weeding, harden the ground underneath the equipment using
cement or gravel (the area shall be greater than or equal to 3 m x 2.5 m).

Do not install the equipment outdoors in salt-affected areas because it may
be corroded. A salt-affected area refers to the region within 500 m of the
coast or prone to sea breeze. Regions prone to sea breeze vary with weather
conditions (such as typhoons and monsoons) or terrains (such as dams and
hills).

Before opening doors during the installation, operation, and maintenance of
the equipment, clean up any water, ice, snow, or other foreign objects on the
top of the equipment to prevent foreign objects from falling into the
equipment.

When installing the equipment, ensure that the installation surface is solid
enough to bear the weight of the equipment.

After installing the equipment, remove the packing materials such as cartons,
foam, plastics, and cable ties from the equipment area.
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1.4 Mechanical Safety

Ensure that all necessary tools are ready and inspected by a professional
organization. Do not use tools that have signs of scratches or fail to pass the
inspection or whose inspection validity period has expired. Ensure that the tools
are secure and not overloaded.

Do not drill holes into the equipment. Doing so may affect the sealing
performance and electromagnetic containment of the equipment and damage
components or cables inside. Metal shavings from drilling may short-circuit boards
inside the equipment.

General Requirements

Repaint any paint scratches caused during equipment transportation or
installation in a timely manner. Equipment with scratches must not be
exposed for an extended period of time.

Do not perform operations such as arc welding and cutting on the equipment
without evaluation by the Company.

Do not install other devices on the top of the equipment without evaluation
by the Company.

When performing operations over the top of the equipment, take measures to
protect the equipment against damage.

Use correct tools and operate them in the correct way.

Moving Heavy Objects

Be cautious to prevent injury when moving heavy objects.

( ? o Q OJOXO) @) E %@
<18 kg 18-32 kg 32-55 kg 55-68 kg > 68 kg

(< 40 bs) (40-70 lbs) (70-121 lbs) (121-150 lbs) (> 150 lbs)
CZ0000110

If multiple persons need to move a heavy object together, determine the
manpower and work division with consideration of height and other
conditions to ensure that the weight is equally distributed.

If two persons or more move a heavy object together, ensure that the object
is lifted and landed simultaneously and moved at a uniform pace under the
supervision of one person.

Issue 19 (2025-06-20)
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Using Ladders

Wear personal protective gears such as protective gloves and shoes when
manually moving the equipment.

To move an object by hand, approach to the object, squat down, and then lift
the object gently and stably by the force of the legs instead of your back. Do
not lift it suddenly or turn your body around.

Do not quickly lift a heavy object above your waist. Place the object on a
workbench that is half-waist high or any other appropriate place, adjust the
positions of your palms, and then lift it.

Move a heavy object stably with balanced force at an even and low speed. Put
down the object stably and slowly to prevent any collision or drop from
scratching the surface of the equipment or damaging the components and
cables.

When moving a heavy object, be aware of the workbench, slope, staircase,
and slippery places. When moving a heavy object through a door, ensure that
the door is wide enough to move the object and avoid bumping or injury.

When transferring a heavy object, move your feet instead of turning your
waist around. When lifting and transferring a heavy object, ensure that your
feet point to the target direction of movement.

When transporting the equipment using a pallet truck or forklift, ensure that
the tynes are properly positioned so that the equipment does not topple.
Before moving the equipment, secure it to the pallet truck or forklift using
ropes. When moving the equipment, assign dedicated personnel to take care
of it.

Choose sea, roads in good conditions, or airplanes for transportation. Do not
transport the equipment by railway. Avoid tilt or jolt during transportation.

Use wooden or insulated ladders when you need to perform live-line working
at heights.

Platform ladders with protective rails are preferred. Single ladders are not
recommended.

Before using a ladder, check that it is intact and confirm its load bearing
capacity. Do not overload it.

Ensure that the ladder is securely positioned and held firm.

CZ00000107

When climbing up the ladder, keep your body stable and your center of
gravity between the side rails, and do not overreach to the sides.

Issue 19 (2025-06-20)
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Hoisting

When a step ladder is used, ensure that the pull ropes are secured.

If a single ladder is used, the recommended angle for the ladder against the
floor is 75 degrees, as shown in the following figure. A square can be used to
measure the angle.

757 -

A

N

PI025C0008

If a single ladder is used, ensure that the wider end of the ladder is at the
bottom, and take protective measures to prevent the ladder from sliding.

If a single ladder is used, do not climb higher than the fourth rung of the
ladder from the top.

If you use a single ladder to climb up to a platform, ensure that the ladder is
at least 1 m higher than the platform.

1?\‘(\

LTI TTTTTTdTidiiiriasiririiisesy

PI025C0009

Only trained and qualified personnel are allowed to perform hoisting
operations.

Install temporary warning signs or fences to isolate the hoisting area.

Ensure that the foundation where hoisting is performed on meets the load-
bearing requirements.

Before hoisting objects, ensure that hoisting tools are firmly secured onto a
fixed object or wall that meets the load-bearing requirements.

During hoisting, do not stand or walk under the crane or the hoisted objects.

Do not drag steel ropes and hoisting tools or bump the hoisted objects
against hard objects during hoisting.

Issue 19 (2025-06-20)
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e Ensure that the angle between two hoisting ropes is no more than 90
degrees, as shown in the following figure.

<90°

CZ00000106

Drilling Holes
e Obtain consent from the customer and contractor before drilling holes.

e Wear protective equipment such as safety goggles and protective gloves when
drilling holes.

e To avoid short circuits or other risks, do not drill holes into buried pipes or
cables.

e When drilling holes, protect the equipment from shavings. After drilling, clean
up any shavings.

Issue 19 (2025-06-20) Copyright © Huawei Technologies Co., Ltd. 12
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Overview

The SUN2000 is a three-phase grid-tied PV string inverter that converts the DC

power generated by PV strings into AC power and feeds the power into the power
grid.

2.1 Model Number Description

This document involves the following product models:

e  SUNZ2000-250KTL-H1
e SUNZ2000-250KTL-H3
e SUN2000-280KTL-HO
e  SUN2000-300KTL-HO
e  SUN2000-330KTL-H1
e SUNZ2000-330KTL-H2

Figure 2-1 Model number
SUN2000-300KTL-HO

T

1 2 3 4

1518W00001
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No. Item Description
1 Product family SUN2000: grid-tied solar inverter
identifier
2 Power level 250K/280K/300K/330K: power level
identifier
3 Topology TL: transformerless
identifier
4 Product series HX: product series with an input voltage level of
identifier 1500 V DC

250KTL-H1: a rated power of 250 kW
250KTL-H3: a rated power of 250 kW
280KTL-HO: a rated power of 280 kW
300KTL-HO: a rated power of 300 kW
330KTL-H1: a rated power of 300 kW
330KTL-H2: a rated power of 275 kW

2.2 Networking Application

Typical Networking

The SUN2000 supports RS485 communication and MBUS communication. In the
networking diagram, — indicates the power cable, ™ indicates the power flow
direction, and MW and — indicate the signal flow.

NOTICE

The MBUS communication is applicable to medium-voltage grid connection
scenarios and non-low-voltage public grid connection scenarios (industrial

environment).

Issue 19 (2025-06-20) Copyright © Huawei Technologies Co., Ltd.
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Figure 2-2 MBUS networking application (without a SmartMBUS CCO)
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(A) PV strings (B) SUN2000s (C) AC combiner box
(D) Transformer station (E) Power grid (F) SmartLogger

(G) Management system - -

Figure 2-3 MBUS networking application (double-winding transformer
+SmartMBUS CCO)
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(G) SmartLogger (H) Management system -
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Figure 2-4 MBUS networking application (double-split transformer+SmartMBUS
CCoO)
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(A) PV strings (B) SUN2000s (C) AC combiner box
(D) SmartMBUS CCO01B (E) SmartLogger (F) Transformer station
(G) Power grid (H) Management system -
Figure 2-5 RS485 networking application (SmartLogger)
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(A) PV strings (B) SUN2000s (C) AC combiner box
(D) Transformer station (E) Power grid (F) SmartLogger

(G) Management system - -
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NOTICE

e To ensure the system response speed, you are advised to connect less than 30
cascaded SUN2000s on each COM port of the SmartLogger.

e If RS485 communication is used, the RS485 communication distance between
the SUN2000 at the end and the SmartLogger cannot exceed 1000 m.

e |f MBUS communication is used, multi-core cables are recommended and the
maximum communication distance is 1000 m. If single-core cables are used,
the three-phase cables must be bound at an interval of 1 m

m

\/ \/
* A

( /,. (,_ ) and the maximum communication distance is
400 m. (When the SmartMBUS CCOOQ1B is configured, the maximum single-
core cable communication distance is 750 m, and the distance between the
CCO and the busbar sampling cable of the transformer station cannot exceed 3
m.)

e You are advised not to upgrade the software or export logs in fast scheduling
scenarios.

(11 NOTE

e The SUN2000 must be connected to a dedicated power transformer and cannot be
connected to a low-voltage overhead power cable.

e The SUN2000-250KTL-H1, SUN2000-250KTL-H3, SUN2000-280KTL-HO,
SUN2000-300KTL-HO, SUN2000-330KTL-H1, and SUN2000-330KTL-H2 inverters
described in this document must not be connected to a winding (of the transformer
station) that has other models of inverters connected to it.

Earthing System

The SUN2000 supports the IT earthing system.

Figure 2-6 Earthing system

IT
— L1
L2
L3
PE
—

| SUN2000 | =

1518W00004

(11 NOTE

The SUN2000 supports the IT earthing system in PV-only scenarios. The use of the
SUN2000 in other types of earthing systems, such as TT, TN-C, and TN-C-S, is not
recommended. (If such an earthing system is encountered, contact the Company's
engineers.)

Issue 19 (2025-06-20) Copyright © Huawei Technologies Co., Ltd. 17
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2.3 Appearance

Appearance and Ports

Figure 2-7 Appearance

1 2 3 4 5 6
-
|
00000 00|| G- |0oRodo0
00Po0s0o|Ly 0606000
Q00QO00 QOQQ000
QO00000 000000
1518W00005
(1) Panel (2) LED indicators
(3) Maintenance compartment door (4) Ground point on the enclosure
(5) Mounting bracket!] (6) Fan tray
(7) Auxiliary switch (AUX. SWITCH)[2] (8) DC switch 1 (DC SWITCH 1)
(9) DC input terminal group 1 (PV1-PV14, (10) RS485 communications port (COM)
controlled by DC SWITCH 1)
(11) USB port (USB) (12) DC input terminal group 2 (PV15-PV28,

controlled by DC SWITCH 2)
(13) DC switch 2 (DC SWITCH 2) (14) Tracking system power cable hole

(15) AC output power cable holes -

L] NOTE
Note [1]: Figure 2-8 shows the appearance of the mounting bracket for the offshore
SUN2000.

Note [2]: The silkscreen on some models is MAIN SWITCH. The actual product silkscreen
may vary.

Issue 19 (2025-06-20) Copyright © Huawei Technologies Co., Ltd. 18
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Figure 2-8 Mounting bracket for the offshore SUN2000
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Indicator Description

Indicator

Status (Blinking Fast: On
for 0.2s and Off for 0.2s;
Blinking Slowly: On for 1s
and Off for 1s)

Meaning

PV connection
indicator

Steady red

If the alarm/maintenance indicator is
steady red, an internal fault at the DC side
of the SUN2000 is generated.

Steady green

At least one PV string is properly connected,
and the DC input voltage of the
corresponding MPPT circuit is higher than
or equal to 500 V.

Blinking green fast

If the alarm/maintenance indicator is red,
an environmental fault at the DC side of
the SUN2000 was generated.

indicator

Jv

Off The SUN2000 disconnects from all PV
strings, or the DC input voltages of all
MPPT circuits are less than 500 V.
Grid connection Steady red If the alarm/maintenance indicator is

steady red, an internal fault at the AC side
of the SUN2000 is generated.

Steady green

The SUN2000 is in grid-tied mode.

Blinking green fast

If the alarm/maintenance indicator is red,
an environmental fault at the AC side of the
SUN2000 was generated.

off

The SUN2000 is not in grid-tied mode.

Communication
indicator

()

Blinking green fast

The SUN2000 receives communication data
normally.

Off

The SUN2000 has not received
communication data for 10 seconds.

Issue 19 (2025-06-20)
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Indicator

Status (Blinking Fast: On
for 0.2s and Off for 0.2s;
Blinking Slowly: On for 1s
and Off for 1s)

Meaning

Alarm/Maintenance | Alarm state | Steady red A major alarm was generated.

indicator e If the PV connection indicator or grid

& connection indicator is blinking green
fast, troubleshoot DC or AC
environmental faults as instructed by the
app.

e If the PV connection indicator and grid
connection indicator are both not
blinking green fast, replace components
or the device as instructed by the app.
(Upon the first power-on, after you turn
on the AUX. SWITCH, the PV connection
indicator is steady green and the alarm
indicator is steady red. This is normal
and no alarm needs to be handled.)

Blinking red A minor alarm was generated.
fast
Blinking red A warning alarm was generated.
slowly
Local Steady green | The local maintenance is successful.
maintenanc . ) )
e state Blinking The local maintenance failed.
green fast
Blinking The device is under local maintenance or
green slowly | shut down after receiving a command.
L] NOTE

The PV connection indicator and the grid connection indicator preferentially indicate
environmental faults.

Local maintenance refers to operations performed after a USB flash drive or USB data
cable is inserted into the USB port of the inverter. For example, export data using a USB
flash drive, or connect to the local app using a USB data cable.

If the alarming and the local maintenance happen concurrently, the alarm/maintenance
indicator shows the local maintenance state first. After the USB flash drive or USB data
cable is removed, the indicator shows the alarm state.

iOS mobile phones do not support connection to the app using a USB data cable. You
are advised to use the SmartLogger for O&M.

Issue 19 (2025-06-20)
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DC SWITCH

A DANGER

e |f the DC SWITCH automatically turns off and the inverter generates a String
Reverse Connection, String Current Backfeed, or String Voltage High alarm,
rectify the fault based on the alarm handling suggestions. After the fault is
rectified, wait for at least 3 minutes, turn the switch handle to OFF to complete
the reset, and then turn it on. For details, see Resetting and Turning On the
DC SWITCH.

e The DC SWITCH automatically turns off if a fault occurs in the SUN2000. In this
case, the alarm/maintenance indicator is steady red and at least one of the PV
connection indicator and grid connection indicator is steady red. Then, contact
technical support and do not turn on the DC SWITCH by yourself.

Table 2-1 DC SWITCH description

Switch Description
DC ON The DC SWITCH is on and can turn off for protection.
SWITCH : :
TRIP The DC SWITCH is automatically turned off. (The
switch handle is between ON and OFF.)
OFF The DC SWITCH is off.

Figure 2-9 DC SWITCH
DC SWITCH

2.4 Circuit Diagram

The SUN2000 receives inputs from 28 PV strings. The inputs are grouped into 6
MPPT circuits inside the SUN2000 to track the maximum power point of the PV
strings. The DC power is converted into three-phase AC power through an inverter
circuit. Surge protection is supported on both the DC and AC sides.

Issue 19 (2025-06-20)
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Figure 2-10 Circuit diagram
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2.5 Working Modes

The SUN2000 can work in Standby, Operating, or Shutdown mode.

Figure 2-11 Working modes

. Shutdown
Sufficient power command or fault
from PV'string/ /ingfficient power detected.

and no fault
is detected.

from PV string
or DC switch is
turned off.

Standby Shutdown Shutdown

mode command or fault mode

‘ detected. '

Startup
command or fault
rectified.

1507500001
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Table 2-2 Working mode description

Working
Mode

Description

Standby

The SUN2000 enters Standby mode when the external
environment does not meet the operating requirements. In
Standby mode:

e The SUN2000 continuously performs status check and enters
the Operating mode once the operating requirements are met.

e The SUN2000 enters Shutdown mode after detecting a
shutdown command or a fault after startup.

Operating

In Operating mode:

e The SUN2000 converts DC power from PV strings into AC power
and feeds the power to the power grid.

e The SUN2000 tracks the maximum power point to maximize
the PV string output.

e |f the SUN2000 detects a fault or a shutdown command, it
enters the Shutdown mode.

e The SUN2000 enters Standby mode after detecting that the PV
string output power is not suitable for connecting to the power
grid for generating power.

Shutdown

e In Standby or Operating mode, the SUN2000 enters Shutdown
mode after detecting a fault or shutdown command.

e In Shutdown mode, the SUN2000 enters Standby mode after
detecting a startup command or that the fault is rectified.

2.6 Label Description

Symbol

Name Meaning

A\

Operation warning Potential hazards exist after the
inverter is powered on. Take
protective measures when operating
the inverter.

A\

High temperature Do not touch the inverter when it is
hazard running because its enclosure is hot.

I\

Electric shock hazard Hazardous voltage exists after the
device is powered on. Take protective
measures during operation and
maintenance (O&M).
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Symbol

Name

Meaning

A\C:

Vo’
15 mins

Delayed discharge

e High voltage exists after the
inverter is powered on. Only
qualified and trained electrical
technicians are allowed to
perform operations on the
inverter.

e Residual voltage exists after the
inverter is powered off. It takes 15
minutes for the inverter to
discharge to the safe voltage.

Refer to
documentation

Reminds operators to refer to the
documentation for the device. Losses
caused by operations that do not
comply with the requirements of site
selection, storage, or mounting
specified in the user manual are not
covered under the warranty.

Grounding

Indicates the position for connecting
the ground cable.

Do not disconnect

Operation warning

Do not remove the DC input
connector when the inverter is

Before replacing the fan,
disconnect the FAN-POWER
cable and then the fan cable.
EA BT, MR R,
RN

A under load!

3 L Y £ 965 B T EE running.

A& Fan operation warning | High voltage exists after the inverter
is powered on. Do not touch the fans
when the inverter is working.

/A CAUTION Fan replacement Before replacing the fan, disconnect

warning

its power connector.

(PPN TEM:IOOO00000
(32FModel:SUN2000-XHTL-XX
(SISND0OOOO0000000 Y waoe incHNe

Inverter SN label

Indicates the inverter serial number.

s - 5

i > 55kg (121 Ibs)

Weight label

The inverter needs to be carried by
four persons or using a forklift.

AWARNING

DC switch operation
warning

After a DC switch is automatically
turned off, do not directly reset or
turn on the DC switch. Instead,
follow the instructions in the section
"Resetting and Turning On the DC
SWITCH" in the user manual, or
contact after-sales service personnel.
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Symbol

Name

Meaning

AWARNING

I\

Warning for inserting
or removing a DC
terminal

Internal high voltage. To remove or
insert a DC terminal, perform the
following steps: Send a shutdown

command. - Turn off the AC switch.

- Turn off all DC switches. — Use a
clamp meter to check that the PV
strings have no current. — Remove
or insert the DC terminal.
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Storage Requirements

NOTICE

Store the device according to the storage requirements. Device damage caused by
unqualified storage conditions is not covered under the warranty.

If inverters will not be put into use immediately, store them according to the
requirements specified in this section. Device damage caused by unqualified
storage conditions is not covered under the warranty.

e Do not store the device without outer packaging.

e Do not remove the outer packaging. Check the packaging regularly
(recommended: once every three months). Replace any packaging that is
damaged during storage. If the inverter is unpacked but will not be used
immediately, put it back to the original packaging with the desiccant, and seal
with tape.

e Inverters must be stored in a clean and dry environment with appropriate
temperature and humidity. The air must not contain corrosive or flammable
gases.

Figure 3-1 Storage temperature and humidity
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e  When temporarily storing inverters outdoors, do not stack them on a pallet.
Take rainproof measures such as using tarpaulins to protect inverters from
rain and water.

e Do not tilt a packing case or place it upside down.

e To avoid personal injury or device damage, stack inverters with caution to
prevent them from falling over.

Figure 3-2 Maximum number of stacking layers
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e Do not store inverters for more than two years. If inverters have been stored
for two years or longer, they must be checked and tested by professionals
before being put into use.

(10 NOTE

When first used after prolonged storage, the inverters will undergo an initialization
phase upon startup. This process typically lasts several hours. Once initialization is
complete, the inverters will operate normally.
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Installation

4.1 Installation Modes

The SUN2000 can be installed on a support or pole clamp.

Table 4-1 Installation modes

Installation | Screw Specifications Description
Mode

Support M12x40 bolt assembly Delivered with
mounting the product
Pole-clamp Depending on the pole clamp Prepared by the
mounting customer

4.2 Installation Requirements

4.2.1 Site Selection Requirements

Installation Environment Requirements

e Do not install the inverter in working or living areas to avoid personal injury
or property loss caused by accidental contact by non-professionals or other
reasons during device operation.

e Do not install the inverter in noise-sensitive areas (such as residential areas,
office areas, and schools) to avoid complaints. If the preceding areas are
unavoidable, the distance between the installation position and noise-
sensitive areas must be greater than or equal to 40 m. Alternatively, use other
low-noise models.

e If the inverter is installed in public places (such as parking lots, stations, and
factories) other than working and living areas, install a protective net outside
the device and set up a safety warning sign to isolate the device. This is to
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avoid personal injury or property loss caused by accidental contact by non-
professionals or other reasons during device operation.

If the equipment is installed in a place with abundant vegetation, in addition
to routine weeding, harden the ground underneath the equipment using
cement or gravel (the area shall be greater than or equal to 3 m x 2.5 m).

Do not install the inverter in areas containing flammable materials (such as
sulfur, phosphorus, liquefied petroleum gas, marsh gas, flour, and cotton) to
avoid personal injury or property loss caused by fire or other reasons.

Do not install the inverter in areas containing explosives (such as blasting
agents, display shells, fireworks, and firecrackers) to avoid personal injury or
property loss caused by explosion or other reasons.

Do not install the inverter in areas with corrosive substances (such as sulfuric
acid, hydrochloric acid, nitric acid, hydrogen sulfide, and chlorine) to avoid
inverter failure caused by corrosion, which is not covered under the warranty.

Do not install the inverter in an easily accessible place, because the voltage is
high and its enclosure and heat sink are hot during device operation. This is to
avoid personal injury or property loss caused by accidental contact by non-
professionals or other reasons during device operation.

Install the inverter in a well-ventilated environment to ensure good heat
dissipation. The inverter provides self-protection in high-temperature
environments. If the inverter is installed in a poorly ventilated environment,
its energy yield may decrease as the ambient temperature increases.

Do not install the equipment in an area with strong vibration, noise, or
electromagnetic interference. The equipment shall be installed in an
environment with a magnetic field strength less than 4 Gauss. If the magnetic
field strength is greater than or equal to 4 Gauss, the equipment may fail to
work properly. If the magnetic field strength is high, for example, in a
smeltery, you are advised to use a gauss meter to measure the magnetic field
strength of the equipment installation position when the smelting equipment
is running normally.

If the inverter is installed in an enclosed environment, a heat dissipation
device or ventilation device shall be installed. The indoor ambient
temperature must not be higher than the outdoor ambient temperature. The
inverter provides self-protection in high-temperature environments. Its energy
yield may decrease as the ambient temperature increases.

Install the inverter in a sheltered place to prevent exposure to direct sunlight.
The inverter provides self-protection in high-temperature environments. If the
inverter is installed in a place subject to direct sunlight, its energy yield may
decrease as the temperature increases.

If you need to install the inverter outdoors in salt-affected areas that may
cause corrosion, contact technical support. A salt-affected area refers to a
region within 500 m of the coast or prone to sea breeze. Regions prone to sea
breeze vary with weather conditions (such as typhoons and monsoons) or
terrains (such as dams and hills).

The distance between each inverter and the AC combiner box or the low-
voltage panel of the transformer station must be at least 10 m, or the total
distances from two adjacent inverters to the AC combiner box or the low-
voltage panel of the transformer station must be at least 20 m. The inverter
provides output resonance self-protection. Its energy yield may decrease if
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protection against resonance is triggered as the length of the inverter output
cables decreases.

The positive and negative DC PV string cables within 1.5 m of the inverter
shall be routed in separate pipes to prevent cable damage and short circuits
caused by improper operations during construction. For details, see Figure
5-1.

Take waterproof and insulation measures for unused DC power cables. High
voltage may exist in unused DC power cables. Take measures to prevent
personal injury or property damage caused by accidental contact with high
voltage or other reasons.

Cables must be vertically routed into combiner boxes and wiring terminals to
avoid damage caused by horizontal stress on the terminals, which is not
covered under the warranty.

If an inverter has not been running for six months or longer (three months or
longer in the offshore scenario) after being mounted, it may have failed and
must be checked and tested by professionals before being put into operation.

To prevent the inverter from being corroded by moisture, PV terminals that
will not be used for a long time must be sealed with dedicated PV terminal
plugs. Inverter failure due to not using dedicated PV terminal plugs is not
covered under the warranty.

(11 NOTE

The inverter shall be physically isolated from third-party wireless communications facilities
and residential environments at a distance greater than 30 m.
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Figure 4-1 Installation environment requirements

3 [ h
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Mounting Structure Requirements

e The mounting structure for the inverter must be fireproof. Do not install the
inverter on flammable building materials to avoid personal injury or property
loss caused by fire or other reasons.

e Do not install the inverter on a mounting structure that may generate
resonance.
e Ensure that the installation surface is solid enough to bear the weight of the

inverter to avoid personal injury or property loss caused by the collapse of the
mounting structure or other reasons.
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Figure 4-2 Mounting structure requirements
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4.2.2 Clearance Requirements
Dimensions
Figure 4-3 Dimensions
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Installation Clearance Requirements

Reserve sufficient clearance around the SUN2000 for installation and heat
dissipation. The SUN2000 provides self-protection in high-temperature
environments. The impact of environment changes on the clearance for heat
dissipation needs be considered during design. The clearance around the SUN2000
may become insufficient for reasons such as rotation axis change. The energy yield
of the inverter may decrease if heat cannot be effectively dissipated.
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Figure 4-4 Clearance
> 200 mm

T

> 600 mm ) > 600 mm = 1000 mm

> 600 mm
1S18W00019

(11 NOTE

e For ease of the SUN2000 installation on the mounting bracket, cable connecting at the
bottom, and future maintenance, it is recommended that the clearance from the bottom
be between 600 mm and 730 mm. For further questions regarding clearance, consult
local technical support engineers.

e The clearance from the bottom must meet the requirements on the bending radius of
the AC output power cables.

If multiple SUN2000s need to be installed and the clearance is sufficient, install
them in horizontal mode. The triangle, back-to-back, and close-to-wall installation
modes are not recommended. For triangle, back-to-back, and close-to-wall
installation modes, you need to prepare air baffles to isolate air intake from air

exhaust.

Figure 4-5 Horizontal installation mode (recommended)
> 800 mm

ol 1,

1506W00046
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Figure 4-6 Triangle installation mode (not recommended)

( \,

Y P

2600 m
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(1) Air baffle

(11 NOTE

Stacked installation is not allowed.

Figure 4-7 Close-to-wall installation mode (not recommended)
1

600 mm =d = 120 mm

1518W00020

(1) L-shaped air baffle

(11 NOTE

e In close-to-wall installation mode, reserve space for the air channel and install an L-
shaped air baffle to prevent air intake and exhaust from forming return flow. If the
distance between the mounting bracket and the wall is greater than 600 mm, the air
baffle is not required.

e It is recommended that an L-shaped air baffle be made of aluminum plates with a
thickness greater than or equal to 2 mm and a recommended width of d-10 mm (d
indicates the distance between the mounting bracket and the wall).

When the distance between the mounting bracket and the wall is 120 mm, the
recommended dimensions of an air baffle are as follows:
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Figure 4-8 Recommended air baffle dimensions
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Preinstall the air baffle on the mounting bracket and then install the mounting
bracket with the air baffle on the wall support.

Figure 4-9 Installing an air baffle

I515H00011

4.2.3 Angle Requirements

The SUN2000 can be installed on a support. The installation angle requirements
are as follows:

e Install the SUN2000 vertically or at a maximum back tilt of 75 degrees to
facilitate heat dissipation.

e Do not install the SUN2000 at forward tilted, excessive back tilted, side tilted,
horizontal, or upside down positions.

Figure 4-10 Installation angle

1S18W00010
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4.3 Preparing Tools

Table 4-2 Personal protective equipment (PPE)

Safety helmet

Insulated gloves

Protective gloves

Dust mask

Insulated shoes

Table 4-3 Hoisting and transporting tools

Pallet truck

—

Lifting rope

Table 4-4 Hardware installation tools

S,
|| |

Flat-head
insulated torque
screwdriver

(M3)

@
|| |

Phillips insulated
torque
screwdriver

(M3/M4)

oll
AN

Insulated torque
socket wrench
(M4/M10/M12,
including an
extended socket)

-

Torx key
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S — «f ]
Hammer drill bit | Utility knife Marker
(P14 mm)
Insulated ladder
Table 4-5 Cable installation tools
= RS

Cable cutter

Diagonal pliers

Hydraulic pliers

Heat gun

Crimping tool
H4STCO0001
(AMPHENOL) or
CT75A-FJB10
(AVIC JONHON)

Removal wrench

H4TWO0001
(AMPHENOL) or
CT75A-FIB7 (AVIC
JONHON)
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Table 4-6 Measurement instruments

Clamp meter

Steel measuring
tape

Level

%

Multimeter

DC voltage
measurement
range > 1500 V
DC

Insulation
resistance tester
(output voltage >
1500 V)

Table 4-7 Auxiliary materials and other tools

Cable tie

Heat-shrink
tubing

Insulation tape

Vacuum cleaner
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4.4 Checking Before Installation

Outer Packing Materials

Before unpacking the inverter, check the outer packing materials for damage, such
as holes and cracks, and check the inverter model. If any damage is found or the
inverter model is not what you requested, do not unpack the package and contact
your supplier as soon as possible.

(11 NOTE

You are advised to remove the packing materials within 24 hours before installing the
inverter.

Package Contents

NOTICE

e After placing the equipment in the installation position, unpack it with care to

prevent scratches. Keep the equipment stable during unpacking.

After unpacking the inverter, check that the contents are intact and complete. If
any damage is found or any component is missing, contact your supplier.

(1 NOTE

For details about the number of contents, see the Packing List in the packing case.

4.5 Moving the SUN2000

Step 1 Take the SUN2000 out of the packing case and move it to the installation position.

NOTICE

After placing the equipment in the installation position, unpack it with care to
prevent scratches. Keep the equipment stable during unpacking.

Handles are packed in a fitting bag and are not delivered with the SUN2000.

Secure the lifting handles (with the steel washers of the lifting handles closely
fitted to the device).

If the stud of a lifting handle is bent, replace the lifting handle in time.

Four persons or appropriate transportation tools are required to move the
SUN2000.

Do not use the ports or wiring terminals at the bottom to support any weight
of the SUN2000.

When you need to temporally place the SUN2000 on the ground, use foam,
cardboard, or other protection material to prevent damage to its enclosure.
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Figure 4-11 Moving the SUN2000
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(11 NOTE

If the installation position is high, you can hoist the SUN2000.

Figure 4-12 Hoisting

h
A
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3
=

I518H00013

--—-End

4.6 Installing the SUN2000 on a Support

Step 1 Remove the torx key and store it properly.

Figure 4-13 Removing the torx key

=

et
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Step 2 Secure the mounting bracket.

(11 NOTE

e The mounting bracket of the SUN2000 has four groups of tapped holes, each group
containing four tapped holes. Mark any hole in each group based on site requirements
and mark four holes in total. The two round holes are recommended.

e M12x40 bolt assemblies are delivered with the SUN2000 and bound to the mounting
bracket. If the bolt length does not meet the installation requirements, prepare M12
bolt assemblies by yourself and use them together with the delivered M12 nuts.

Figure 4-14 Installing the mounting bracket

[T

1518H00002

Step 3 Secure the SUN2000.

Figure 4-15 Securing the SUN2000

1S18H00004

--—-End
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4.7 Installing the SUN2000 on a Pole Clamp

Figure 4-16 Pole-clamp installation
z 70 mm

125 mm < D < 300 mm
= 600 mm

> 600 mm

1—'

= 600 mm

33—
1S18W00025

(1) Square bolt clamp (2) Inverter mounting beam (3) Vertical pole
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Electrical Connections

5.1 Precautions

A DANGER

When exposed to sunlight, the PV arrays supply DC voltage to the inverter. Before
connecting cables, ensure that all DC SWITCH on the inverter are OFF. Otherwise,
the high voltage of the inverter may result in electric shocks.

A DANGER

e The site must be equipped with qualified fire fighting facilities, such as fire sand
and carbon dioxide fire extinguishers.

e Wear personal protective equipment and use dedicated insulated tools to avoid
electric shocks or short circuits.

e The equipment damage caused by incorrect cable connections is beyond the
warranty scope.

e Only certified electrician can perform electrical terminations.
e Operation personnel must wear PPE when connecting cables.

e Before connecting cables to ports, leave enough slack to reduce the tension on
the cables and prevent poor cable connections.
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/A\ CAUTION

e Stay away from the equipment when preparing cables to prevent cable scraps
from entering the equipment. Cable scraps may cause sparks and result in
personal injury and equipment damage.

e The positive and negative DC PV string cables within 1.5 m of the inverter shall
be routed in separate pipes to prevent cable damage and short circuits caused
by improper operations during construction.

Figure 5-1 Cable routing in different pipes

L1 =z 150 mm

(11 NOTE

The cable colors shown in the electrical connection diagrams provided in this section are for
reference only. Select cables in accordance with local cable specifications (green-and-yellow
cables are only used for protective earthing).
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5.2 Preparing Cables

Figure 5-2 Inverter cable connections (configure the components in the dotted
box as required)

o ¥ 0000000 ©-rQ000000
66000600, 4 60006666 |
=, (9900000 jele slels el
= - pO00000 L5O0660G

(] L1

1518P00003
Table 5-1 Component description
No. Component Description Source
A PV string e A PV string consists of PV modules connected in Prepared by
series. the
e The SUN2000 supports 28 PV string inputs. customer
B Environmental When the SmartLogger is used, the EMI can be Prepared by
monitoring directly connected to the SmartLogger or connected | the
instrument (EMI) | to the last SUN2000 cascaded over RS485. customer
C SmartLogger The SUN2000 communicates with the management | Purchased
system through the SmartLogger. from the
Company
D Tracking system The angle of trackers can be adjusted. Prepared by

the
customer
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No.

Component

Description

Source

E

Fuse/Circuit
breaker

The tracking system should be equipped with an
overcurrent protection device or component. The
power cable between the device or component and
the wiring terminal should be shorter than or equal
to 2.5 m.

A fuse or a circuit breaker is recommended.

e Installed between the SUN2000 and tracking
control box

e Fuse specifications: rated voltage > 800 V; rated
current: 16 A; protection: gG

e Circuit breaker specifications: rated voltage > 800
V; rated current: 16 A; tripping: C

Prepared by
the
customer

AC switch

To ensure that the SUN2000 can be safely
disconnected from the power grid when an
exception occurs, connect an AC switch to the AC

Prepared by
the
customer

side of the SUN2000. Select an appropriate AC
switch in accordance with local industry standards
and regulations.

e |[nstalled in the AC combiner box

e Recommended: a three-phase AC circuit breaker
with a rated voltage greater than or equal to 800
V AC and a rated current of 400 A

NOTICE

The SUN2000 has an internal residual current monitoring unit (RCMU). Its
external AC switch should be a three-phase circuit breaker or any other AC load
circuit breaker to safely disconnect the SUN2000 from the power grid.

(11 NOTE

e The cable diameter must comply with local cable standards.

e The factors that affect cable selection include the rated current, cable type, routing
mode, ambient temperature, and maximum expected line loss.

Table 5-2 Cable description (S indicates the conductor cross-sectional area of the AC output cable,
and S, indicates the conductor cross-sectional area of the PE cable)

No. Cable Type Conductor Outer Source
Cross-Sectional Diameter
Area

1 DC input 1500 V copper multi- | 4-6 mm? 5-7.8 mm Prepared by

strand twisted PV the
cable [11[2] customer

power cable
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No. Cable Type Conductor Outer Source
Cross-Sectional | Diameter
Area
2 RS485 Outdoor shielded 0.25-1 mm? e Oneor Prepared by
communicat | twisted pair cable that two the
ions cable meets the local communi | customer
standard cations
cables: 4-
11T mm
e Three
communi
cations
cables: 4-
8 mm
3 PE cablel3! Single-core outdoor Sp25/2 - Prepared by
copper cable and M10 the
OT/DT terminal customer
4 Tracking Three-core outdoor 10 mm? 15-18 mm Prepared by
system copper cable with two the
power cable | layers of protection customer
and M4 OT terminal
5 AC output (Recommended) e Copper cable: | 14-40 mm Prepared by
power cable | Single-core outdoor — S 120-400 the
(single-core) | cable and M12 OT/DT mm?2 customer
terminal
- 5,25/2
e Aluminum
alloy cable or
copper-clad
aluminum
cable:
- S:150-400
mm?2
- Sp25/2
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M12 OT/DT
terminals (L1, L2,
and L3) are
recommended.

e |f the ground point
in the maintenance
compartment is
used, four-core (L1,
L2, L3, and PE)
outdoor cables,
M12 OT/DT
terminals (L1, L2,
and L3), and M10
OT/DT terminals
(PE) are
recommended. You
do not need to
prepare a PE cable.

e Aluminum
alloy cable or
copper-clad
aluminum
cable:

- S$:150-240

mm? (cable

stripping
inside the

compartme
nt); S: 300-

400 mm?
(cable
stripping
outside the

compartme

nt
supported
when
protection
is added)

- 5,252

No. Cable Type Conductor Outer Source
Cross-Sectional Diameter
Area
AC output e If the ground point | e Copper cable: | 24-66 mm Prepared by
power cable on the enclosure is — S 120-240 the
(multi-core) used, three-core mm?2 customer
[4] (L1, L2, and L3)
outdoor cables and - 5p25/2

Note [1]: Do not connect aluminum or aluminum alloy DC power cables directly to the DC
terminals of the inverter.

Note [2]: The 1500 V PV cables must comply with IEC 62930 or EN 50618.

Note [3]: The value of S, is valid only if the conductors of the PE cable and AC power cable use
the same material. If the materials are different, ensure that the conductor cross-sectional area
of the PE cable produces a conductance equivalent to that specified in this table. The
specifications of the PE cable are subject to this table or calculated according to IEC

60364-5-54.

Note [4]: For details about the installation procedure and precautions for cable stripping
outside the compartment, see 5.5 Requirements for AC Power Cable Stripping Outside the

Compartment.
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5.3 Connecting a PE Cable

Precautions

Procedure

Preferentially connect the PE cable for the SUN2000 to the ground point on
the enclosure. The ground point in the maintenance compartment is used for
connecting to the PE wire of a multi-core AC power cable.

It is recommended that the SUN2000 be connected to a nearby ground point.
For a system with multiple SUN2000s connected in parallel, connect the
ground points of all SUN2000s to ensure equipotential bonding between PE
cables.

Step 1 Connect the PE cable to the ground point. To enhance the corrosion resistance of a
ground terminal, apply silicone grease or paint on it after connecting the PE cable
to the ground point on the enclosure.

Figure 5-3 Connecting a PE cable to the ground point (on the enclosure)

I518H00014

--—-End

5.4 Connecting an AC Output Power Cable

Precautions

A three-phase AC switch should be installed on the AC side of the SUN2000.
To ensure that the SUN2000 can safely disconnect itself from the power grid
when an exception occurs, select a proper overcurrent protection device in
compliance with local power distribution regulations.

The SUN2000 is integrated with a comprehensive residual current detection
unit to distinguish fault current from residual current. Upon detecting that the
residual current exceeds the threshold, the SUN2000 immediately disconnects
from the power grid.
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Do not connect loads between an inverter and an AC switch that directly
connects to the inverter. Otherwise, the switch may trip by mistake.

If an AC switch is used with specifications beyond local standards, regulations,
or the Company's recommendations, the switch may fail to turn off in a timely
manner in case of exceptions, causing serious faults.

Do not open the panel of the SUN2000.

Before opening the maintenance compartment door, ensure that no electrical
connections are made for the SUN2000 on the AC or DC side.

Do not open the maintenance compartment door on rainy or snowy days. If
you need to, take protective measures to prevent rain or snow from entering
the maintenance compartment. If protective measures cannot be taken, do not
open the maintenance compartment door.

Do not leave unused screws in the maintenance compartment.

/A\ CAUTION

Each inverter shall be equipped with an AC output switch. Multiple inverters shall
not connect to the same AC switch.

NOTICE

e The cable outer diameter can be measured using the ruler sticker in the

maintenance compartment.
Ensure that the cable jacket is in the maintenance compartment.

Ensure that the AC output power cables are connected securely and insulated
properly (using three-way breakout boots and cold/heat shrink tubing).
Otherwise, the SUN2000 may fail to operate, or become overheated during
operation due to an unreliable connection, which will damage the terminal
block. The resulting device damage is not covered by the warranty.

In the quick scheduling scenario with MBUS communication networking,
connect AC power cables in the maintenance compartment from left to right in
the sequence of L1, L2, and L3.
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Table 5-3 Bending radius requirements for AC power cables

Picture Single-core Cable Three-core or Four-core
Cable
Unarmored | Armored Unarmored | Armored
R > 20D R=> 15D R > 15D R>12D

R indicates the bending radius, and D indicates the
outer diameter of the cable.
NOTE

The AC power cable must be routed vertically into the
maintenance compartment.

1518W00015

Wiring Area
Figure 5-4 Wiring ports
r_,_'———/—w‘\ (. 171 mm N )

= 169 mm
mm

94 mm

1518W00007

(2) RS485 communications port

(1) DC input terminals

(3) Ground point on the enclosure (4) AC terminal block

Procedure

Step 1 Open the maintenance compartment door and install the support strut. Remove
the accessories and set them aside.
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Figure 5-5 Opening a maintenance compartment door

I518H00015

(1) Position for binding the ground screw
Step 2 Connect the AC output power cables based on the cable type.

Figure 5-6 Specifications of the crimped OT/DT terminal

123 mm < ¢ < 14 mm

—
| / —\
[} I}
<52 mm 6 ) <40 mm <40 mm é
\ \i \i
' r__J
<26 mm
a <170 mm o
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Figure 5-7 Cable connection 1

M12 (L1/12/L3)| | M10 (PE)
O o, O o,
Y C Y C
L 40-45 N-m 15 N-m
1S18H00016
(A) Single-core cables (B) Three-core cable (C) Four-core cable

Figure 5-8 Cable connection 2

y N ™
f n

v
1518H00024

NOTICE

e Reserve sufficient slack for the PE cable to ensure that the last cable bearing
the force is the PE cable when the AC output power cable is subject to a pulling
force due to force majeure.

e After cables are connected, prevent them from contacting the inter-phase
baffle plates.
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Figure 5-9 Single-core cable connection
' ™ ' ™

| i
ﬂl Mj L+3 mm |I. D | ‘*T
T ﬁli‘ N Setaes
> vy
- B D: 14-15 mm D: 15-22 mm
AN )
D: 30-32 mm
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NOTICE

If a multi-core cable is used, it is recommended that the stripping length of the L2
wire be 15 mm shorter than those of the L1 and L3 wires.

Figure 5-10 Multi-core cable connection (using a three-core cable as an example)

4 ™ ' ™\

15mm]| | jus mm

250-270 mm ||.

. vy
e ™
D: 24-25 mm D: 25-37 mm
. D: 37-46 mm D: 46-55 mm
\ J J

1518H00023

Step 3 If the system is configured with a tracking system, connect the power cable of the
tracking system.
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e The tracking system obtains power from the AC three-phase power grid. The
rated voltage of the power supply is the rated output voltage of the SUN2000.

e Keep flammable materials away from cables.

e Cables must be protected with a conduit to prevent short circuits caused by
insulation layer damage.

Figure 5-11 Connecting a power cable of the tracking system

I ~ - ~N
)}

LLLL
f |#Lﬁ mm

250-270 mm
A

/

1518H00020

Step 4 Clear foreign matter from the maintenance compartment, close the maintenance
compartment door, and check that the cable holes at the bottom of the
maintenance compartment are sealed.

Figure 5-12 Closing a door

1S18H00017

Issue 19 (2025-06-20) Copyright © Huawei Technologies Co., Ltd. 55



SUN2000-(250KTL, 280KTL, 300KTL, 330KTL) Series
User Manual 5 Electrical Connections

5.5 Requirements for AC Power Cable Stripping
Outside the Compartment

Materials
Material Specifications Source
Cold/Heat shrink | Matches the cable and has anti- Prepared by the
tubing ultraviolet radiation performance. customer
Three-way Matches the cable. Prepared by the
breakout boot customer
Electrical e Inner diameter > 1.5 x Cable outer Prepared by the
conduit diameter customer
e Material: stainless steel pipe or PVC
pipe. Steel pipes cannot be used in
corrosive environments.
e Anti-ultraviolet radiation
Sealing putty - Prepared by the
customer
Procedure

Step 1 Strip the AC power cable. The distance between the cable stripping end and the
ground must be greater than or equal to 300 mm.

Step 2 Ensure that the cable stripping end is even, wrap it with the insulation tape, and
then install the three-way breakout boot and cold/heat shrink tubing.

Step 3 Crimp OT/DT terminals.

Step 4 Cut the electrical conduit to a proper length based on the actual installation
height and design requirements. Ensure that the lower end of the electrical
conduit is greater than or equal to 300 mm above the ground. Route the AC
power cable through the electrical conduit.

Step 5 Adjust the cable and electrical conduit to be vertical. Seal the bottom of the
electrical conduit with waterproofing materials. After the waterproofing measure
is complete, backfill and compact the ground.

Step 6 Connect the AC power cable.

Step 7 Close the maintenance compartment door, and seal the cable inlet of the
maintenance compartment and cable top outlet of the electrical conduit with
fireproofing materials.
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NOTICE

Waterproofing measures must be taken at the bottom of the electrical conduit.
The electrical conduit and cable must be vertical. Ensure that the upper end is
vertically routed into the maintenance compartment and the lower end is
vertically routed into the ground.

After the electrical conduit is routed into the ground, the underground cable
must meet the bending radius requirements of the AC power cable.

The bottom of the electrical conduit must be sealed with waterproofing
materials to prevent water or moisture from entering the electrical conduit and
reducing the cable insulation performance.

Prevent stress on the inverter wiring terminals from the cable during
backfilling.

After stripping the jacket off the three-core cable, route the wires into the
inverter maintenance compartment as three single-core cables. Take
fireproofing and waterproofing measures at the cable inlet of the maintenance
compartment to prevent water or moisture from entering the electrical conduit
and reducing the cable insulation performance.

The armored layer of the cable must be grounded according to the design
requirements.

Wires between the maintenance compartment and electrical conduit must not
be exposed to the air. Protective measures must be taken.

Figure 5-13 Cable protection

fe—— OT/DT terminal

— Cold/Heat shrink

) ¢ — Electrical
+—— |nsulation tubing conduit
> 300 mm tape
Ground — Sealing
— Three-way putty
breakout boot

Issue 19 (2025-06-20)

Copyright © Huawei Technologies Co., Ltd. 57



SUN2000-(250KTL, 280KTL, 300KTL, 330KTL) Series
User Manual 5 Electrical Connections

Figure 5-14 Installation completed
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5.6 Connecting DC Input Power Cables

Precautions

A DANGER

e Before connecting DC input power cables, ensure that the DC voltage is within
the safe range (lower than 60 V DC) and that the AUX. SWITCH and all DC
SWITCH of the SUN2000 are OFF. Otherwise, the high voltage may result in
electric shocks.

e In the scenario where the installation is complete but the SUN2000 is not
connected to the power grid, the DC SWITCH 1 and DC SWITCH 2 must be
turned on if DC input power cables are connected to the SUN2000. For details,
see Step 3 to Step 5 in 7.1 Powering On the SUN2000.

e When the SUN2000 operates in grid-tied mode, do not perform maintenance
or operations on the DC input power cables, such as connecting or
disconnecting a PV string or a PV module in the PV string. Otherwise, electric
shocks or arcing (which may cause fire) may occur.

e For details about how to remove and insert DC input connectors, see 8.3
Power-Off for Maintenance.

Ensure that the following conditions are met. Otherwise, the SUN2000 may be
damaged or even a fire may occur.

e The open-circuit voltage of each PV string must be lower than or equal to 1500
V DC under any circumstances.

e The polarities of electric connections must be correct on the DC input side. The
positive and negative terminals of a PV string must be connected to
corresponding positive and negative DC input terminals of the SUN2000.
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During the installation of PV strings and the inverter, the positive or negative
terminals of PV strings may be short-circuited to ground if the power cables are
not properly installed or routed. In this case, an AC or DC short circuit may occur
and damage the inverter. The resulting device damage is not covered under any
warranty.

NOTICE

e Ensure that the PV module output is well insulated to ground.

e The PV strings connecting to the same MPPT circuit should use the same model
and quantity of PV modules.

e The SUN2000 does not support full parallel connection for PV strings (full
parallel connection: PV strings connect to one another in parallel outside the
SUN2000 and then connect to it separately).

e The SUN2000 does not support Y-branch PV connectors.

Checking the Length of Each PV String (Number of PV Modules Connected

in Series)

Determine the maximum open-circuit voltage of each PV string based on the local
actual irradiance and low temperature situations.

1.  The maximum open-circuit voltage of each PV string must not exceed the
maximum input voltage of the inverter. The upper limit of PV string length
can be calculated.

2. The full-load operating voltage of each PV string (corresponding to the full-
load working condition of the inverter) must be within the full-load MPPT
voltage range of the inverter. The upper and lower limits of PV string length
under full-load conditions can be calculated.

3. Determine an appropriate PV string length based on the upper and lower
limits of PV string length calculated above.

Assume that the lowest temperature is -25°C. If common 182 mm PV modules are
used, each PV string consists of about 26 PV modules when Voc is 49.9 V at STC
and the capacity ratio is 1.1. If common 210 mm modules are used, each PV string
consists of about 32 modules when Voc is 41.3 V at STC and the capacity ratio is
1.1.

The length of each PV string can be adjusted based on the PV module
specifications and the local actual irradiance and temperature situations. The
device can be put into operation only after being checked and tested by
professionals.

(11 NOTE

Voc is the open-circuit voltage. Standard test conditions (STC): irradiance 1000 W/m?2, cell
temperature 25°C, and air mass 1.5
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Terminal Description

The SUN2000 provides 28 DC input terminals, which are controlled by its two DC
switches. DC SWITCH 1 controls the DC input terminals PV1-PV14 and DC SWITCH
2 controls the DC input terminals PV15-PV28.

Figure 5-15 DC terminals controlled by DC SWITCH 1
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Requirements for selecting DC input terminals:

DC input terminal PV10 must be connected to a PV string.
At least one PV string is connected to the DC input terminals PV1-PV9.

Ensure that PV strings are evenly distributed on each MPPT. If there are 18 to
27 PV strings, connect them according to the following table.

If 210 mm PV modules are used, a maximum of four PV strings can be
connected to each MPPT.
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5. Install sealing plugs on the DC input terminals that are not connected to PV
strings. For details, see Figure 5-19.

Numbe | Terminal Selection Numbe | Terminal Selection

r of PV r of PV

Strings Strings

18 Connect to PV2-PV4, PV7-PV12, 19 Connect to PV2-PV4, PV6-PV12,
PV16-PV18, PV21-PV23, and PV26- PV16-PV18, PV21-PV23, and PV26-

PV28. PV28.

20 Connect to PV2-PV4, PV6-PV12, 21 Connect to PV2-PV4, PV7-PV13,
PV16-PV18, PV21-PV23, and PV25- PV16-PV18, PV20-PV23, and PV25-

PV28. PV28.

22 Connect to PV2-PV4, PV6-PV13, 23 Connect to PV1-PV4, PV6-PV13,
PV16-PV18, PV20-PV23, and PV25- PV16-PV18, PV20-PV23, and PV25-

PVv28. PV28.

24 Connect to PV1-PV4, PV6-PV13, 25 Connect to PV1-PV4, PV6-PV18,
PV15-PV18, PV20-PV23, and PV25- PV20-PV23, and PV25- PV28

PV28.

26 Connect to PV1-PV18, PV20-PV23, 27
and PV25-PV28. PV28.

]

@i@@@@@%@!@@@@@é
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Procedure

NOTICE

For the SUN2000-250KTL-H3/280KTL-HO/300KTL-HO, use the CT75A-1T-34/
CT75A-1T-35 (AVIC JONHON) PV connectors delivered with the SUN2000. If
the PV connectors are lost or damaged, purchase the connectors of the same
model. The device damage caused by incompatible PV connectors is not
covered under any warranty.

For the SUN2000-330KTL-H1/330KTL-H2/250KTL-H1, use the HH4SFD4TMS/
HH4SMD4TMS (AMPHENOL) PV connectors delivered with the SUN2000. If the
PV connectors are lost or damaged, purchase the connectors of the same
model. The device damage caused by incompatible PV connectors is not
covered under any warranty.

AVIC JONHON and AMPHENOL PV connectors cannot be used together.
The DC voltage measurement range of the multimeter must be at least 1500 V.

If the voltage is a negative value, the DC input polarity is incorrect. Rectify the
connection.

If the voltage is greater than 1500 V, too many PV modules are connected to
the same string. Remove some PV modules.

Connect the connectors on the PV strings to the connectors on the inverter, and
pull back the connectors on the PV strings along the axial direction to check
whether the connectors are securely installed.

Ensure that the connectors are properly connected. Any connector damage due
to improper connection is not covered by the warranty.

Step 1 Before connecting PV strings to the SUN2000, ensure that the insulation resistance
of each PV string to the ground is normal.

Test method: Use an insulation resistance tester to test the insulation resistance of
the PV- cable to the ground. Add a DC voltage of more than 1500 V between the
PV- cable and the ground and check the insulation resistance.

If the insulation resistance is greater than or equal to 1 MQ, the insulation
resistance is normal.

If the insulation resistance is less than 1 MQ, troubleshoot the insulation fault
of the cable or PV string.
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Figure 5-17 Testing the insulation resistance
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Step 2 Connect DC input power cables.

Figure 5-18 Connecting DC input power cables
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NOTICE

When installing DC input power cables, leave at least 150 mm of slack. The axial
tension on PV connectors must not exceed 80 N. Radial stress or torque must not
be generated on PV connectors.
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Step 3 If there are DC input terminals that are not connected to PV strings, use sealing
plugs with snap-fits (models: CT75A-FJB6/HY024-FHG-3 and CT75A-FJB5/HY024-
FHG-4) to seal the terminals. Device damage caused by the absence of sealing
plugs is not covered by warranty.

5.7 Connecting Signal Cables

Figure 5-19 Sealing plugs with snap-fits
+ Ty -
23]
LR

al had

--—-End

Precautions

When routing communications cables, separate communications cables from
power cables to prevent communication from being affected.

COM Port Pin Definitions

Figure 5-20 Communications port

,O/%_;J\\O\

1 D G 2
TS S
o,
\® J
1S05W00024
Port Pin Definition Pin Definition Description
RS485-1 1 RS485A IN, RS485 2 RS485A OUT, Used to cascade
differential signal+ RS485 differential | SUN2000s or
signal+ connect devices such
as the SmartLogger.
3 RS485B IN, RS485 4 RS485B OUT,
differential signal- RS485 differential
signal-
PE 5 PE, shield layer 6 PE, shield layer -
grounding grounding
RS485-2 7 RS485A, RS485 8 RS485B, RS485 Used to connect an
differential signal+ differential signal- | RS485 slave device.
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Procedure

Step 1 Connect the RS485 communications cables.

Figure 5-21 Connecting communications cables
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NOTICE

Use a plug to block the unused cable hole with the waterproof rubber ring, and
then tighten the locking cap.

--—-End
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Check Before Power-On

No. Check Item Acceptance Criteria
1 Overall installation e The SUN2000 is installed correctly and
securely.

e The installation space is proper, and the
installation environment is clean and tidy.

2 Appearance e The SUN2000 exterior is intact without
deviation, deformation, peeling paint, or
rust.

e Cables are intact and routed neatly.

3 Switch The AUX. SWITCH, DC SWITCH, and
downstream AC output switch are OFF.

4 PE cable e The PE cable is connected correctly, securely,
and reliably.

e The resistance of a bond is less than 0.1

ohmes.
5 AC power cable AC power cables are connected correctly and
securely.
6 Maintenance e The maintenance compartment interior is
compartment clean and tidy without foreign matter

e After the check, ensure that the
maintenance compartment door is closed
and the screws on the door are tightened.

7 DC power cable DC power cables are connected correctly and
securely.
8 Unused port e Unused DC terminals are sealed with

sealing plugs.

e Unused COM and USB ports are plugged
with waterproof plugs.
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Power-On and Commissioning

7.1 Powering On the SUN2000

A DANGER

e Wear personal protective equipment and use dedicated insulated tools to avoid
electric shocks or short circuits.

When the grid connection indicator is steady green (the SUN2000 is connected to
the power grid), do not turn on the DC switch. Otherwise, the SUN2000 may be
damaged because insulation resistance detection is not performed.
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Step 1
Step 2
Step 3

Step 4

NOTICE

e Before the equipment is put into operation for the first time, ensure that the

parameters are set correctly by professional personnel. Incorrect parameter
settings may result in noncompliance with local grid connection requirements
and affect the normal operations of the equipment.

Before turning on the AC switch between the SUN2000 and the power grid,
check that the AC voltage is within the specified range using a multimeter.

If a SUN2000 has not been running for six months or longer (three months or
longer in the offshore scenario) after being mounted, do not connect the DC
input power cables to the SUN2000. Connect the DC input power cables only
when the SUN2000 needs to connect to the power grid. In addition, the
SUN2000 must be checked and tested by professionals before being put into
operation. If the DC input power cables are connected to the SUN2000, turn on
DC SWITCH 1 and DC SWITCH 2 by referring to Step 3 to Step 5. Seal unused
PV connectors with sealing plugs. When the SUN2000 allows on-grid operation,
if the PV connection indicator is steady green, turn on the AC switch between
the SUN2000 and the power grid.

Upon the first power-on, ensure that the AUX. SWITCH is turned on first. After
the PV connection indicator is steady green and the alarm indicator is steady
red, turn on DC SWITCH 1 and DC SWITCH 2. After the system is successfully
connected to the power grid, turn off the AUX. SWITCH. The Company shall
not be liable for any device damage caused by operations performed in wrong
sequence.

The DC switches implement automatic disconnection. If cables are reversely
connected, PV modules are not properly configured, or an internal fault occurs
in the SUN2000, the DC switches automatically turn off for protection. In this
case, rectify the fault as prompted on the app, check that the alarm is cleared,
and then turn on the DC switches. If the alarm/maintenance indicator is steady
red and at least one of the PV connection indicator and grid connection
indicator is steady red, contact technical support after the DC switches
automatically turn off and do not turn on the DC switches by yourself. Device
damage caused by forcible switch-on after the DC switches turn off is not
covered by the warranty.

When the system is powered on or running, ensure that there are no obstacles
in path of travel of the DC switch handles (for example, the handle is not stuck
by cables or mistakenly held by hands) to ensure that the handles can move
freely. Otherwise, the DC switches cannot automatically turn off.

If you perform Step 3 before Step 2, the SUN2000 reports a fault about
unexpected shutdown. You can start the SUN2000 only after the fault is
automatically rectified.

Wear proper personal protective equipment (PPE).
Turn on the AC switch between the SUN2000 and the power grid.

Set the AUX. SWITCH at the bottom of the SUN2000 to ON. When you hear a
click, the switch is completely turned on. Observe the LED indicators.

If the PV connection indicator is steady green and the alarm indicator is steady
red, set DC SWITCH 1 and DC SWITCH 2 to ON. Observe the LED indicators to
check the operating status of the SUN2000.
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Step 5

Step 6

If the PV connection indicator is off 1 minute after the SUN2000 is powered on, do
not turn on the DC SWITCH. Turn off the AUX. SWITCH immediately and check
whether the input power cables are reversely connected or whether the input
voltage meets the startup voltage requirements. After the fault is rectified,
perform Step 3 again. If the PV connection indicator is off, turn off the AUX.
SWITCH and contact technical support engineers.

If the SUN2000 is running properly, turn off the AUX. SWITCH.

NOTICE

The AUX. SWITCH needs to be turned on only when the system is powered on for
the first time and needs to be turned off during subsequent operation. If the AUX.
SWITCH is not turned off within 2 minutes after the DC SWITCH 1 or DC SWITCH
2 is turned on, the inverter will report the DC Switch Status Abnormal alarm and
the alarm indicator will blink red fast. After the AUX. SWITCH is turned off, the
alarm will be automatically cleared.

Set the parameters on the app or SmartLogger. For details, see 7.3
Commissioning the SUN2000 (Using the SmartLogger) or the SmartLogger
User Manual.

Figure 7-1 Power-on
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7.2 Commissioning Methods and Process

The SUN2000 can be commissioned on the SmartLogger WebUI or FusionSolar
app. You are advised to use the SmartLogger WebUI for deployment
commissioning and use the app for password resetting and alarm viewing.
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Figure 7-2 Commissioning process using the SmartLogger
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7.3 Commissioning the SUN2000 (Using the
SmartLogger)

7.3.1 Preparations and SmartLogger WebUI Login

For details about preparations and WebUI login, see SmartLogger3000 User
Manual.

7.3.2 Software Upgrade

For details about software upgrade, see the SmartLogger3000 User Manual.

7.3.3 Commissioning Using Deployment Wizard

Procedure

Step 1 Set basic parameters.

Figure 7-3 Setting basic parameters

E«‘ power system
nspire

. A1 B0 8o

uawei Configuration

uawei
eeeeeeeeee Completed

@ Help
Country/Region  [CNIChina, People's Re|

Time zone (UTC+08:00) Beljing v

uawei
Date  |2023-02-07 YYYY-MM-DD)

Third-party NMS
ne  [11:34:19 [HHMMSS)

Third-party Devices
e |Management System v

Configuration Completed

er  NA
Latest synchronization time ~ 2000-01-01 00:00:00

Step 2 Connect to Huawei devices.
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For RS485 communication, click Search for Device. The address is
automatically allocated.

Figure 7-4 RS485 communication
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For MBUS communication, choose Monitoring > MBUS > Networking
Settings > SN List > Template to download the SN list template. Return to
the deployment wizard, click Upload, and upload the configured template file.

Figure 7-5 Downloading the SN list template
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Figure 7-6 Uploading the SN list
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Step 3 After the device is connected, set the grid code based on the site requirements.

Figure 7-7 Setting the grid code
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Step 4 Connect to power meters.

Set related parameters by referring to "Setting Meter Parameters" in the
SmartLogger3000 User Manual.

Figure 7-8 Connecting to power meters

@ power system English @)
E nspire - - — . .
e Al ( Overview | Monitoring ) Query )( Settings ) Maintenance il A1 B2 90
Basic Huawei Power Meter M1 HuaweiNMS  Third-party  Third-party  Configuration
meters Devices NMs Devices Completed
¥ Modbus RTU © Help
Jn. 2471
v Power Meter Running Information
Signal Name Value Unit

Step 5 Connect to EMIs.

Figure 7-9 Connecting to EMIs
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Step 6 Connect to a Huawei network management system (NMS).

Step 7

Step 8

Set related parameters by referring to "Setting Parameters for Connecting to
the Management System" (content related to a Huawei NMS) in the
SmartLogger3000 User Manual.

Figure 7-10 Connecting to a Huawei NMS

Connect to a third-party NMS.

Set related parameters by referring to "Setting Parameters for Connecting to
the Management System" (content related to a third-party NMS) in the
SmartLogger3000 User Manual.

Figure 7-11 Connecting to a third-party NMS

Connect to third-party devices.

Set related parameters by referring to "Setting Custom Device Parameters" in
the SmartlLogger3000 User Manual.

Figure 7-12 Connecting to third-party devices
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Step 9 Click Finish.

Figure 7-13 Completing the configuration
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7.3.4 Parameters Settings

Choose Monitoring > Inverter > Running Param., set running parameters, and
click Submit.

Figure 7-14 Setting running parameters
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For details about the parameter settings, see the SmartLogger3000 User Manual.

7.4 Commissioning the SUN2000 (Using the App)

You can reset the password and view alarms on the app. For details about how to
reset the password on the app, see the FusionSolar App User Manual.
e  For details about how to reset a password, see D Resetting Passwords.

e To view alarms, log in to the FusionSolar app, choose Alarm > Active alarm,
and rectify the fault based on the alarm handling suggestions.
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7.5 Upgrading the SUN2000 Using a USB Flash Drive

USB flash drives of SanDisk, Netac, and Kingston are recommended. Other brands

Procedure

may be incompatible.

(1 NOTE

e Delete the script file immediately after use to reduce information disclosure risks.
e The file system format of the USB flash drive must be FAT32.

Step 1 Download the required software upgrade package from the technical support

website.

Step 2 Decompress the upgrade package and copy all files to the root directory of the

USB flash drive.

NOTICE

Do not modify the content in the upgrade package. All files in the upgrade
package contain RSA signature verification. Modifying the content in the upgrade
package will cause an upgrade failure.

Step 3 Connect the USB flash drive to the USB port. The system automatically identifies
the USB flash drive and executes all commands specified in the boot script file.

View the LED indicators to determine the operating status.

Table 7-1 LED indicator description

LED Indicator

Status

Description

Off

No USB flash drive-
related operation is
performed.

Blinking green slowly

USB flash drive-related
operations are being
performed.

Blinking green fast

An operation with a
USB flash drive has
failed.

Steady green

USB flash drive-related
operations succeeded.

Step 4 The system automatically restarts when the upgrade is completed. All indicators
are off during the restart. After the restart, the preceding indicator is blinking
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green slowly for one minute until becoming steady on, which indicates that the
upgrade is successful.

--—-End
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System Maintenance

A DANGER

e Wear personal protective equipment and use dedicated insulated tools to avoid
electric shocks or short circuits.

e Before performing maintenance, power off the equipment, follow the
instructions on the delayed discharge label, and wait for a period of time as
specified to ensure that the equipment is not energized.

8.1 Routine Maintenance

To ensure that the SUN2000 can operate properly for a long term, you are advised
to perform routine maintenance on it as described in this section.

/A\ CAUTION

e Before cleaning the SUN2000, connecting cables, and checking the grounding
reliability, power off the SUN2000 and ensure that the AUX. SWITCH and all
DC SWITCH of the SUN2000 are OFF.

e Do not open the maintenance compartment door on rainy or snowy days. If
you need to, take protective measures to prevent rain or snow from entering
the maintenance compartment. If protective measures cannot be taken, do not
open the maintenance compartment door.
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Table 8-1 Maintenance checklist

Check Check Method Maintenance Maintenance

Item Method Interval

Alarm Check alarms on the app, | For details, see 9 Routine
SmartLogger, or Alarm Reference. maintenance
management system. For details about

the alarm ID 2062,
see 8.7 Locating
Insulation
Resistance Faults.

Cleanness | Periodically check Power off the Once every 6 to

of air whether there is dust or | SUN2000 and 12 months (or

inlet and | foreign objects at the air | remove dust and once every 3to 6

outlet intake and exhaust vents. | foreign objects. If months based on

necessary, remove the actual dust
the baffle plate conditions in the
from the air intake | environment)
vent for cleaning.

Fan Check whether the fans Remove foreign Once every 6 to
generate abnormal noise | objects from the 12 months
during operation. fan.

If the abnormal
noise persists,
replace the fan. For
details, see 8.4
Replacing a Fan.

System e Check whether the Contact the Once every 6

running SUN2000 is damaged | Company's service | months

status or deformed. engineers.

e Check whether the
SUN2000 generates
abnormal sounds
during operation.

e Check whether all
SUN2000 parameters
are correctly set
during operation.
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Check Check Method Maintenance Maintenance
Item Method Interval
Electrical Check whether cables | e Power off the 6 months after
connectio are disconnected or SUN2000 and the first
n loose. secure loose or | commissioning
Check whether cables disconnected and once every 6
are damaged, cables. to 12 months
especially whether the | @ Power off the after that
cable sheath that SUN2000 and
contacts a metal replace the
surface is damaged. damaged cables.
Check whether the e Install sealing
sealing plugs of plugs on unused
unused DC input DC input
terminals fall off. terminals.
Check whether the e Tighten the
unused COM and USB waterproof caps
ports are locked by on the unused
waterproof caps. COM and USB
ports.
Groundin | Check whether the Tighten the screws | 6 months after
g ground cables are on both sides of the | the first
reliability | securely grounded. ground cable and commissioning
Use a multimeter to ensure that the and once every 6
check whether the resistance meets to 12 months
ground resistance at the the requirements. after that
SUN2000 ground screws
is less than or equal to 4
Q.
Vegetatio | Check whether there are | e Perform Based on the
n around | weeds around the inspection and local wilting
the SUN2000. weeding as season
SUN2000 required.
e C(Clean the site
promptly after
weeding.

Figure 8-1 Removing the baffle plate of the air intake vent
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NOTICE

After the cleaning is complete, reinstall the baffle plate. Tighten the M4 screws
with a torque of 1.2 N-m.

8.2 Shutdown and Power-Off

After the system is powered off, the SUN2000 is still energized and hot, which
may cause electric shocks or burns. Therefore, wait for at least 15 minutes and
wear PPE before working on the SUN2000.

Step 1 Send a shutdown command on the app, SmartLogger, or management system.

For details, see the user manual of the corresponding product.

Step 2 Turn off the AC switch between the SUN2000 and the power grid.
Step 3 Set the two DC SWITCH to OFF.

--—-End

8.3 Power-Off for Maintenance

Precautions

To prevent personal injury and device damage, use the DC current scale of a
clamp meter to measure the PV string current (even if the DC switches have been
turned off) before removing PV connectors when troubleshooting or replacing the
SUN2000 or PV strings. Ensure that the PV strings have no current, and quickly
remove and insert connectors for adjustment.

/A\ CAUTION

If the SUN2000 is faulty, do not stand in front of it if possible.

If the LED1 indicator on the SUN2000 is off and the DC switches are OFF, do
not operate the DC switches. For details, see Step 4.

Do not operate the DC switches on the SUN2000 before you perform steps
Step 3 to Step 5.

When the SUN2000 detects a fault, it triggers automatic DC disconnection
protection. Do not turn on the DC switches before the fault is rectified.

If the AC switch between the SUN2000 and the power grid has been turned off
automatically, do not turn it on before the fault is rectified.

Before power-off for maintenance, do not touch the energized components of
the SUN2000. Otherwise, electric shocks or arcs may occur.
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Procedure

Step 1 Wear proper PPE.

Step 2 If the SUN2000 does not shut down due to a fault, send a shutdown command on
the app, SmartLogger, or management system. If the SUN2000 has shut down due
to a fault, go to the next step.

Step 3 Turn off the AC switch between the SUN2000 and the power grid.

Step 4 Use a clamp meter to measure the DC current of each PV string input to the
SUN2000.
e If the current is less than or equal to 0.01 A, go to the next step.

e If the current is higher than 0.01 A, wait until the solar irradiance decreases
and the PV string current decreases below 0.01 A at night, and then go to the
next step.

Step 5 Open the maintenance compartment door, install a support strut, and use a
multimeter to check the voltage between the AC terminal block and the ground.
Ensure that the AC side of the SUN2000 is powered off.

Step 6 Turn off all DC input switches of the SUN2000 and ensure that all switches are
OFF. If the DC switches are automatically turned off, go to the next step.

Step 7 Wait for 15 minutes and troubleshoot or repair the SUN2000.

e Do not open the panel for maintenance if the SUN2000 is emitting abnormal
smell or smoke, or has obvious exceptions.

e |f the SUN2000 does not emit abnormal smell or smoke and is intact, repair or
restart it based on the alarm handling suggestions. Do not stand in front of the
SUN2000 during the restart.
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Figure 8-2 Power-off for maintenance
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----End

8.4 Replacing a Fan

A\ CAUTION

e Before replacing a fan, power off the SUN2000.
e When replacing a fan, use insulated tools and wear PPE.

L] NOTE
If the fan gets stuck when being pulled or pushed, slightly lift it.

Step 1 Remove the fan tray.

1.  Remove the screws from the fan tray and store them properly.

2. Pull out the fan tray until the fan baffle plate is flush with the SUN2000
enclosure.

Place down the handle.
Unscrew the connectors.
Disconnect the cables.

o UMW

Pull out the fan tray.
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Figure 8-3 Pulling out the fan tray

1518H00007

Step 2 Remove the cable ties from the faulty fan.

Figure 8-4 Removing cable ties

I518H00008

(1) Remove the cable ties from FAN 1. (2) Remove the cable ties from FAN 2.
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(3) Remove the cable ties from FAN 3. (4) Remove the cable ties from FAN 4.

Step 3 Remove the faulty fan.

Figure 8-5 Removing a fan (using FAN 1 as an example)

1518H00009

Step 4 Install a new fan.

Figure 8-6 Installing a fan (using FAN 1 as an example)

1518H00010

Step 5 Bind the fan cables.
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Figure 8-7 Binding cables

I518H00011

(1) Bind the cables of FAN 1. (2) Bind the cables of FAN 2.

(3) Bind the cables of FAN 3. (4) Bind the cables of FAN 4.

Step 6 Install the fan tray.

1.

o UMW

Clean the fan tray and ensure that no foreign matter is left. Align the fan tray
with the installation position.

Push in the fan tray until the fan baffle plate is flush with the SUN2000
enclosure.

Connect the cables correctly according to the cable labels.
Rotate the handle.

Push the fan tray completely in place.

Tighten the screws on the fan tray.
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Figure 8-8 Installing a fan tray

1518H00012

--—-End

8.5 Replacing the SUN2000

NOTICE

Before removing the SUN2000, disconnect both the AC and DC power supplies.

Step 1 Remove the SUN2000.

1. Disconnect all cables from the SUN2000, including RS485 communications
cables, DC input power cables, AC output power cables, and protective
earthing (PE) cables.

2. Remove the SUN2000 from the mounting bracket.
3.  Remove the mounting bracket.

Step 2 Pack the SUN2000.

e If the original packaging is available, put the SUN2000 inside it and then seal
it using adhesive tape.

e If the original packaging is unavailable, put the SUN2000 inside a suitable
hard cardboard box and seal it properly.

Step 3 Dispose of the SUN2000.
{11 NOTE

If the SUN2000 reaches the end of its service life, dispose of it according to local
regulations for the disposal of electrical equipment.
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Step 4 Install a new SUN2000. For details, see 4 Installation and 5 Electrical
Connections.

--—-End

8.6 Resetting and Turning On the DC SWITCH

Prerequisites

A DANGER

e |f all the DC SWITCH are automatically turned off at the same time, the AC
switch does not trip, and the indicators on the inverter displays the following
status, do not turn on the DC SWITCH by yourself. Contact your vendor or
technical support.

o g[, ]‘N and & indicators are steady red.

° g[ and & indicators are steady red.

e |[f all the DC SWITCH are automatically turned off at the same time and the AC
switch trips, check that no short circuit occurs on the AC side between phases
or between a phase and the ground, turn on the AC switch, export logs, and
send the logs to your vendor or technical support. Rectify the fault after your
vendor or technical support provides a solution. If there is any short circuit on
the AC side between phases or between a phase and the ground, do not turn
on the AC switch. Contact your vendor or technical support.

e |f the DC SWITCH automatically turns off and the inverter generates a String
Reverse Connection, String Current Backfeed, or String Voltage High alarm,
rectify the fault based on the alarm handling suggestions. After the fault is
rectified, wait for at least 3 minutes, turn the switch handle to OFF to complete
the reset, and then turn it on.

e Before turning on a switch, ensure that all alarms have been cleared.

Procedure
Step 1 Set the DC SWITCH to OFF.
Step 2 Set the DC SWITCH to ON.
----End
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8.7 Locating Insulation Resistance Faults

NOTICE

The inverter supports insulation resistance detection:

e |f reactive power output at night is enabled for the inverter, log in to the
SmartLogger WebUI, choose Monitoring > Inverter > Running Param. >
Power Adjustment and set Insulation resistance inspection during reactive
power output at night to Enable. Then, the inverter will perform insulation
resistance detection once a day. (This parameter can be set only for
SUN2000HA V500R023C00SPC110, SmartLogger V300R023C10SPC550, and
later versions.)

e |f reactive power output at night is disabled, the inverter performs insulation
resistance detection by default when it is started.

If the ground resistance of a PV string connected to the SUN2000 is too low, the
SUN2000 generates a Low insulation resistance alarm.

The possible causes are as follows:

e A short circuit occurs between the PV array and the ground.

e The ambient air of the PV array is damp and the insulation between the PV
array and the ground is poor.

After the Low insulation resistance alarm is generated, the SUN2000
automatically triggers insulation resistance fault location. If the fault location is
successful, the location information is displayed on the Alarm details screen of
the Low insulation resistance alarm on the FusionSolar app.

Log in to the FusionSolar app, choose Alarm > Active alarm, and choose Low
insulation resistance to enter the Alarm details screen.

(11 NOTE

e The positive and negative terminals of a PV string are connected to the PV+ and PV-
terminals of the SUN2000, respectively. The 0% position corresponds to the PV-
terminal, and the 100% position corresponds to the PV+ terminal. Other percentages
indicate that the fault occurs on a PV module or cable in the PV string.

e Possible fault position = Total number of PV modules in a PV string x Percentage of
possible short-circuit positions. For example, if a PV string consists of 14 PV modules
and the percentage of the possible short-circuit position is 34%, the possible fault
position is 4.76 (14 x 34%), indicating that the fault is located near PV module 4,
including the adjacent PV modules and their cables. The SUN2000 has a detection
precision of +1 PV module.

e For details about the PV strings corresponding to the MPPT that may be faulty, see
Table 8-2. The fault can be located only to the MPPT level. Perform the following steps
to connect the PV strings corresponding to the faulty MPPT to the SUN2000 one by one
to further locate and rectify the fault.

e When a non-short-circuit fault occurs, the possible short-circuit percentage is not
displayed. If the insulation resistance is greater than 0.001 MQ, the fault is not related
to short circuit. Check all PV modules in the faulty PV string one by one to locate and
rectify the fault.
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Procedure

Step 1

Step 2

Step 3

Step 4

Figure 8-9 Definition of the percentage of the short-circuit position

il s

\_ \ T~ OT%

Table 8-2 Mapping between MPPTs and PV strings

MPPTn PV String MPPTn PV String
MPPT1 PV1-PV4 MPPT2 PV5-PV9
MPPT3 PV10-PV14 MPPT4 PV15-PV18
MPPT5 PV19-PV23 MPPT6 PV24-PV28

NOTICE

If the irradiance or the PV string voltage is too high, the insulation resistance fault
location may fail. In this case, the fault location status on the Alarm details
screen is Conditions not met. Perform the following steps to connect PV strings to
the SUN2000 one by one to locate the fault.

Ensure that the AC connections are normal. Log in to the FusionSolar app, choose
Maintenance > Inverter ON/OFF on the home screen, and send a shutdown
command. Set the DC SWITCH of the SUN2000 to OFF.

Connect a PV string to the SUN2000 and set the DC SWITCH to ON. If the
SUN2000 status is Shutdown: Command, choose Maintenance > Inverter
ON/OFF on the home screen and send a startup command.

Choose Alarm on the home screen, enter the Active alarm screen, and check
whether a Low insulation resistance alarm is reported.

e If no Low insulation resistance alarm is reported 1 minute after the DC side
is powered on, choose Maintenance > Inverter ON/OFF on the home screen
and send a shutdown command. Set the DC SWITCH to OFF. Go to Step 2
and check the other PV strings one by one.

e If a Low insulation resistance alarm is reported 1 minute after the DC side is
powered on, check the percentage of possible short-circuit positions on the
Alarm details screen and calculate the location of the possibly faulty PV
module based on the percentage. Then go to Step 4.

Choose Maintenance > Inverter ON/OFF on the home screen and send a
shutdown command. Set the DC SWITCH to OFF. Check whether the connectors
or DC power cables between the possibly faulty PV modules and adjacent PV
modules are damaged.
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If yes, replace the damaged connectors or DC power cables and then set the
DC SWITCH to ON. If the SUN2000 status is Shutdown: Command, choose
Maintenance > Inverter ON/OFF on the home screen and send a startup
command. View alarm information.

- If no Low insulation resistance alarm is reported 1 minute after the DC
side is powered on, the insulation resistance fault location of the PV
string is complete. Choose Maintenance > Inverter ON/OFF on the
home screen and send a shutdown command. Set the DC SWITCH to
OFF. Go to Step 2 and check the other PV strings one by one. Then, go to
Step 7.

- If the Low insulation resistance alarm is still reported 1 minute after the
the DC side is powered on, choose Maintenance > Inverter ON/OFF on
the home screen and send a shutdown command. Set the DC SWITCH to
OFF and go to Step 5.

If no, go to Step 5.

Step 5 Disconnect the possibly faulty PV module from the PV string, and use a DC
extension cable with MC4 connectors to connect the adjacent PV modules. Set the
DC SWITCH to ON. If the SUN2000 status is Shutdown: Command, choose
Maintenance > Inverter ON/OFF on the home screen and send a startup
command. View alarm information.

If no Low insulation resistance alarm is reported 1 minute after the DC side
is powered on, the fault occurred on the disconnected PV module. Choose
Maintenance > Inverter ON/OFF on the home screen, send a shutdown
command, and set the DC SWITCH to OFF. Go to Step 7.

If the Low insulation resistance alarm is still reported 1 minute after the DC
side is powered on, the fault did not occur on the disconnected PV module.
Go to Step 6.

Step 6 Choose Maintenance > Inverter ON/OFF on the home screen and send a
shutdown command. Set the DC SWITCH to OFF, reconnect the disconnected PV
module, and repeat Step 5 to check the adjacent PV modules at the possible fault
position.

Step 7 Set the DC SWITCH to ON. If the SUN2000 status is Shutdown: Command,
choose Maintenance > Inverter ON/OFF on the home screen and send a startup
command.

--—-End
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Alarm Reference

For details about alarms, see Inverter Alarm Reference.
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Technical Specifications
Efficiency
Item SUN200 | SUN200 | SUN200 | SUN200 | SUN200 | SUN200
0-250KT | 0-280KT | 0-300KT | 0-330KT | 0-330KT | 0-250KT
L-H3 L-HO L-HO L-H1 L-H2 L-H1
Maximu | 99.01% 99.01% 99.01% 99.01% 99.01% 99.01%
m
efficiency
Chinese | 98.52% 98.52% 98.52% - - -
efficiency
European | - - - 98.8% 98.8% 98.8%
efficiency
Input
Item SUN200 | SUN200 | SUN200 | SUN200 | SUN200 | SUN200
0-250KT | 0-280KT | 0-300KT | 0-330KT | 0-330KT | 0-250KT
L-H3 L-HO L-HO L-H1 L-H2 L-H1
Maximu | 1500 V
m input
voltage
Maximu |65 A/70 | 65A 65A/70 | 65A 65 A 65 A
m input | A A
current (subject (subject
(per to the to the
MPPT) nameplat nameplat
e) e)
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Item SUN200 | SUN200 | SUN200 | SUN200 | SUN200 | SUN200
0-250KT | 0-280KT | 0-300KT | 0-330KT | 0-330KT | 0-250KT
L-H3 L-HO L-HO L-H1 L-H2 L-H1
Maximu | 115 A
m short-
circuit
current
(per
MPPT)
Minimu 500 V/550 V
m
operating
voltage/
startup
voltage
MPPT 500-1500 V
voltage
range
Full-load | 930-1300 V
MPPT
voltage
range
Rated 1080 V
input
voltage
Number | 28
of inputs
Number |6
of MPPTs
Output
Item SUN200 | SUN200 | SUN200 | SUN200 | SUN200 | SUNZ200
0-250KT | 0-280KT | 0-300KT | 0-330KT | 0-330KT | 0-250KT
L-H3 L-HO L-HO L-H1 L-H2 L-H1
Rated 250 kw 280 kw 300 kW 300 kW 275 kW 250 kw
output
power
Maximu | 275 kVA | 308 kVA | 330 kVA | 330 kVA | 330 kVA | 275 kVA
m
apparent
power
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Item SUN200 | SUN200 | SUN200 | SUN200 | SUN200 | SUN200
0-250KT | 0-280KT | 0-300KT | 0-330KT | 0-330KT | 0-250KT
L-H3 L-HO L-HO L-H1 L-H2 L-H1
Maximu | 275 kW 308 kW 330 kW 330 kW 330 kW | 275 kW
m active
power
(cosdp =
1)
Rated 800 V AC, 3W+PE
output
voltage
Rated 180.5 A 202.1 A 216.6 A 216.6 A 1985 A 180.5 A
output
current
Adapted | 50 Hz 50 Hz/60 Hz
power
grid
frequenc
y
Maximu | 198.5 A 2223 A 2382 A 2382 A 2382 A 1985 A
m output
current
Power 0.8 leading and 0.8 lagging
factor
Maximu |[<1%
m total
harmonic
distortion
(rated
power)
Protection
Item SUN200 | SUN200 | SUN200 | SUN200 | SUN200 | SUN200
0-250KT | 0-280KT | 0-300KT | 0-330KT | 0-330KT | 0-250KT
L-H3 L-HO L-HO L-H1 L-H2 L-H1
Input DC | Supported
switch
Anti- Supported
islanding
protectio
n
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Item SUN200 | SUN200 | SUN200 | SUN200 | SUN200 | SUN200
0-250KT | 0-280KT | 0-300KT | 0-330KT | 0-330KT | 0-250KT
L-H3 L-HO L-HO L-H1 L-H2 L-H1

Output Supported

overcurre

nt

protectio

n

Input Supported

reverse

connecti

on

protectio

n

PV string | Supported

fault

detection

DC surge | Type

protectio

n

AC surge | Type ll

protectio

n

Insulatio | Supported

n

resistanc

e

detection

Residual | Supported

current

monitori

ng unit

(RCMU)

Typical Noise Value

Item SUN200 | SUN200 | SUN200 | SUN200 | SUN200 | SUN200
0-250KT | 0-280KT | 0-300KT | 0-330KT | 0-330KT | 0-250KT
L-H3 L-HO L-HO L-H1 L-H2 L-H1

Typical 75 dB(A)

noise

value
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(11 NOTE

The typical noise value is the test result obtained under typical working conditions in a lab.
To avoid complaints, do not install the inverter in a noise-sensitive area.

Display and Communication

General Specifications

Item SUN200 | SUN200 | SUN200 | SUN200 | SUN200 | SUN200
0-250KT | 0-280KT | 0-300KT | 0-330KT | 0-330KT | 0-250KT
L-H3 L-HO L-HO L-H1 L-H2 L-H1

Display LED indicators

RS485 Supported

MBUS Supported

USB Supported

Item SUN200 | SUN200 | SUN200 | SUN200 | SUN200 | SUN200
0-250KT | 0-280KT | 0-300KT | 0-330KT | 0-330KT | 0-250KT
L-H3 L-HO L-HO L-H1 L-H2 L-H1

Dimensio | 1048 mm x 732 mm x 395 mm

ns (W x

H x D)

Net 112 kg

weight

Operatin | -30°C to +60°C -25°C to +60°C

g

temperat

ure

Cooling Smart air cooling

mode

Maximu | 5000 m (derated when the altitude is greater than 4000 m)

m

operating

altitude

Relative | 0%-100% RH

humidity

Input CT75A-1T-34/CT75A-1T-35 (AVIC | HH4SFD4TMS/HH4SMDATMS

terminal | JONHON)

Output Waterproof terminal+OT/DT terminal

terminal
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Item SUN200 | SUN200 | SUN200 | SUN200 | SUN200 | SUN200
0-250KT | 0-280KT | 0-300KT | 0-330KT | 0-330KT | 0-250KT
L-H3 L-HO L-HO L-H1 L-H2 L-H1

IP rating | IP66

Self- 48 W

consump

tion at

night

(sleep

mode)
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Crimping an OT or DT Terminal

Requirements on an OT or DT Terminal

If a copper cable is used, use copper wiring terminals.
If a copper-clad aluminum cable is used, use copper wiring terminals.

If an aluminum alloy cable is used, use copper-to-aluminum wiring terminals,
or aluminum wiring terminals along with copper-to-aluminum washers.

NOTICE

Do not connect aluminum wiring terminals to the terminal block. Otherwise
electrochemical corrosion may occur, affecting the reliability of cable
connections.

Comply with the IEC 61238-1 requirements when using copper-to-aluminum
wiring terminals, or aluminum wiring terminals along with copper-to-
aluminum washers.

Do not mix up the aluminum and copper sides of a copper-to-aluminum

washer. Ensure that the aluminum side of the washer contacts the aluminum
wiring terminal, and that the copper side contacts the terminal block.
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Figure A-1 Requirements on an OT or DT terminal
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Crimping an OT or DT Terminal

NOTICE

e Avoid scratching the core wire when stripping a cable.

e The cavity formed after the conductor crimp strip of the OT or DT terminal has
been crimped must wrap around the core wire completely. The core wire must
make close contact with the OT or DT terminal.

e Wrap the wire crimping area with heat shrink tubing, cold shrink tubing, or

insulation tape. The heat shrink tubing is used as an example.
e Use a heat gun carefully to avoid heat damage to the equipment.
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Figure A-2 Crimping an OT terminal
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Figure A-3 Crimping a DT terminal
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Domain Name List of Management

Systems
{0 NOTE
The list is subject to change.
Table B-1 Domain names of management systems
Domain Name Data Type Scenario
intl.fusionsolar.huawei.co | Public IP address FusionSolar SmartPVMS

m NOTE

The domain name is
compatible with
cn.fusionsolar.huawei.com
(Chinese mainland).
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No. | Grid Code Descript | SUN200 | SUN200 | SUN200 | SUN200 | SUN200 | SUN200
ion 0-250KT | 0-280KT | 0-300KT | 0-330KT | 0-330KT | 0-250KT
L-H3 L-HO L-HO L-H1 L-H2 L-H1
1 CHINA- China Support | Support | Support | - - -
MV800 medium | ed ed ed
-voltage
power
grid
2 CHINA- China Support | Support | Support | - - -
CUSTOM- power ed ed ed
MV800 grid
3 ABNT NBR Brazil - - - Support | - Support
16149- medium ed ed
MV800 -voltage
power
grid
4 BRASIL- Brazil - - - - - Support
ANEEL- power ed
MV800 grid
5 KOREA- South - - - Support | - -
MV800 Korea ed
power
grid
6 TAIPOWER- Taiwan - - - Support | - -
MV800 Power ed
medium
-voltage
power
grid
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No. | Grid Code Descript | SUN200 | SUN200 | SUN200 | SUN200 | SUN200 | SUN200
ion 0-250KT | 0-280KT | 0-300KT | 0-330KT | 0-330KT | 0-250KT
L-H3 L-HO L-HO L-H1 L-H2 L-H1
7 SINGAPORE- | Singapor | - - - Support | - -
MV800 e ed
medium
-voltage
power
grid
8 AS4777- Australia | - - - Support | - -
MV800 medium ed
-voltage
power
grid
9 AUSTRALIA- | Australia | - - - Support | - -
AS4777_A- power ed
MV800 grid
10 | Philippines- Philippin | - - - Support | - -
MV800 es ed
power
grid
11 | TAI-PEA- Thailand | - - - Support | - -
MV800 power ed
grid
12 | TAI-MEA- Thailand | - - - Support | - -
MV800 power ed
grid
13 | Malaysian- Malaysia | - - - Support | - -
MV800 power ed
grid
14 | Bangladesh- | Banglad | - - - Support | - -
MV800 esh ed
power
grid
15 | Vietham- Vietnam | - - - Support | - -
MV800 medium ed
-voltage
power
grid
16 | Cambodia- Cambodi | - - - Support | - -
MV800 a power ed
grid
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No. | Grid Code Descript | SUN200 | SUN200 | SUN200 | SUN200 | SUN200 | SUN200
ion 0-250KT | 0-280KT | 0-300KT | 0-330KT | 0-330KT | 0-250KT
L-H3 L-HO L-HO L-H1 L-H2 L-H1
17 | VDE-AR- Europe - - - Support | - -
N4110- power ed
MV800 grid
18 | CEIO-21- Italy - - - Support | - -
MV800 power ed
grid
19 | CEIO-16- Italy - - - Support | - -
MV800 medium ed
-voltage
power
grid
20 | UTEC France - - - Support | - -
15-712-1- power ed
MV800 grid
21 RD1699/661- | Spain - - - Support | - -
MV800 medium ed
-voltage
power
grid
22 | PO12.3- Spain - - - Support | - -
MV800 medium ed
-voltage
power
grid
23 | NTS-MV800 Spain - - - Support | - -
power ed
grid
24 | EN50438_IE- | Ireland - - - Support | - -
MV800 power ed
grid
25 | EN50549- Ireland - - - Support | - -
MV800 power ed
grid
26 | IRELAND- Ireland - - - Support | - -
EN50549- power ed
MV800 grid
27 | Northern Norther | - - - Support | - -
Ireland- n Ireland ed
MV800 power
grid
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No. | Grid Code Descript | SUN200 | SUN200 | SUN200 | SUN200 | SUN200 | SUN200
ion 0-250KT | 0-280KT | 0-300KT | 0-330KT | 0-330KT | 0-250KT
L-H3 L-HO L-HO L-H1 L-H2 L-H1
28 | DENMARK- Denmar | - - - Support | - -
EN50549- k power ed
MV800 grid
29 | C10/11- Belgium | - - - Support | - -
MV800 power ed
grid
30 | PORTUGAL- Portugal | - - - Support | - -
MV800 power ed
grid
31 ANRE-MV800 | Romania | - - - Support | - -
power ed
grid
32 | AUSTRIA- Austria - - - Support | - -
MV800 power ed
grid
33 | AUSTRIA- Austria - - - Support | - -
HV800 power ed
grid
34 | Israel-MV800 | Israel - - - Support | - -
power ed
grid
35 | Israel-HV800 | Israel - - - Support | - -
power ed
grid
36 | POLAND- Poland - - - Support | - -
EN50549- power ed
MV800 grid
37 | CZECH- Czech - - - Support | - -
EN50549- Republic ed
MV800 power
grid
38 | EN50438-TR- | Turkiye | - - - Support | - -
MV800 power ed
grid
39 | Macedonia- Republic | - - - Support | - -
MV800 of North ed
Macedo
nia
power
grid
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No. | Grid Code Descript | SUN200 | SUN200 | SUN200 | SUN200 | SUN200 | SUN200
ion 0-250KT | 0-280KT | 0-300KT | 0-330KT | 0-330KT | 0-250KT
L-H3 L-HO L-HO L-H1 L-H2 L-H1
40 | Mexico- Mexico - - - Support | - Support
MV800 power ed ed
grid
41 BRASIL- Brazil - - - Support | - -
ANEEL- power ed
MV800 grid
42 | Chile-MV800 | Chile - - - Support | - -
power ed
grid
43 | GREGO060- Colombi | - - - Support | - -
MV800 a power ed
grid
44 | ARGENTINA- | Argentin | - - - Support | - -
MV800 a ed
medium
-voltage
power
grid
45 | Nicaragua- Nicarag | - - - Support | - -
MV800 ua ed
power
grid
46 | Panama- Panama | - - - Support | - -
MV800 power ed
grid
47 | SAUDI- Saudi - - - - Support | -
MV800 Arabia ed
power
grid
48 | LEBANON- Lebanon | - - - - Support | -
MV800 medium ed
-voltage
power
grid
49 | Pakistan- Pakistan | - - - - Support | -
MV800 power ed
grid
50 | Oman- Oman - - - - Support | -
MV800 power ed
grid
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No. | Grid Code Descript | SUN200 | SUN200 | SUN200 | SUN200 | SUN200 | SUN200
ion 0-250KT | 0-280KT | 0-300KT | 0-330KT | 0-330KT | 0-250KT
L-H3 L-HO L-HO L-H1 L-H2 L-H1
51 Oman-PDO- [ Oman - - - - Support | -
MV800 power ed
grid
52 | Bahrain- Bahrain | - - - - Support | -
MV800 power ed
grid
53 | Kuwait- Kuwait - - - - Support | -
MV800 power ed
grid
54 | Jordan- Jordan - - - - Support | -
Transmission- | power ed
MV800 grid
55 | Jordan- Jordan - - - - Support | -
Distribution- | power ed
MV800 grid
56 | Jordan- Jordan - - - - Support | -
Transmission- | high- ed
HV800 voltage
power
grid
57 | Egypt ETEC- Egypt - - - - Support | -
MV800 power ed
grid
58 | KENYA_ETHI | Kenya - - - - Support | -
OPIA-MV800 | low- ed
voltage
power
grid and
Ethiopia
medium
-voltage
power
grid
59 | TUNISIA- Tunisia - - - - Support | -
MV800 medium ed
-voltage
power
grid
60 | NRS-097-2-1- | South - - - Support | Support | -
MV800 Africa ed ed
power
grid
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No.

Grid Code

Descript
ion

SUN200
0-250KT
L-H3

SUN200
0-280KT
L-HO

SUN200
0-300KT
L-HO

SUN200
0-330KT
L-H1

SUN200
0-330KT
L-H2

SUN200
0-250KT
L-H1

61

SA_RPPs-
MV800

South
Africa
power
grid

Support
ed

Support
ed

62

ZAMBIA-
MV800

Zambia
medium
-voltage
power
grid

Support
ed

63

KENYA_ETHI
OPIA-MV800

Kenya
low-
voltage
power
grid and
Ethiopia
medium
-voltage
power
grid

Support
ed

64

NAMIBIA_MV
800

Namibia
power
grid

Support
ed

65

Cameroon-
MV800

Camero
on
medium
-voltage
power
grid

Support
ed

66

Ghana-
MV800

Ghana
medium
-voltage
power
grid

Support
ed

67

NIGERIA-
MV800

Nigeria
medium
-voltage
power
grid

Support
ed

68

UZBEKISTAN-
MV800

Uzbekist
an
power
grid

Support
ed

Issue 19 (2025-06-20)

Copyright © Huawei Technologies Co., Ltd.

108



SUN2000-(250KTL, 280KTL, 300KTL, 330KTL) Series

User Manual C Grid Codes
No. | Grid Code Descript | SUN200 | SUN200 | SUN200 | SUN200 | SUN200 | SUN200
ion 0-250KT | 0-280KT | 0-300KT | 0-330KT | 0-330KT | 0-250KT
L-H3 L-HO L-HO L-H1 L-H2 L-H1
69 | KAZAKHSTAN | Kazakhs | - - - - Support | -
-MV800 tan ed
power
grid
70 | Mauritius- Mauritiu | - - - - Support | -
MV800 s power ed
grid
71 IRAQ-MV800 | Iraq - - - - Support | -
power ed
grid
72 | MOROCCO- Morocco | - - - - Support | -
MV800 power ed
grid
73 | ALGERIA- Algeria - - - - Support | -
MV800 power ed
grid
74 | FRANCE-RTE- | France - - - Support | - -
MV800 power ed
grid
75 | CHINA- China Support | Support | Support | - - -
GBT19964- GB/T ed ed ed
MV800 19964
standard
power
grid
76 | CHINA- China Support | Support | Support | - - -
GBT29319- GB/T ed ed ed
MV800 29319
standard
power
grid
77 | VDE-AR- German | - - - Support | - -
N4130-800 y power ed
grid
78 | AZERBAIJAN- | Azerbaij | - - - - Support | -
800 an ed
power
grid
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No.

Grid Code

Descript
ion

SUN200
0-250KT
L-H3

SUN200
0-280KT
L-HO

SUN200
0-300KT
L-HO

SUN200
0-330KT
L-H1

SUN200
0-330KT
L-H2

SUN200
0-250KT
L-H1

79

G99-TYPEB-
HV-MV800

UK G99
type B
medium
-voltage
power
grid

Support
ed

Support
ed

80

G99-TYPEC-
HV-MV800

UK G99
type C
medium
-voltage
power
grid

Support
ed

Support
ed

81

G99-TYPED-
MV800

UK G99
type D
medium
-voltage
power
grid

Support
ed

Support
ed

82

SRI
LANKA-800

Sri
Lanka
medium
-voltage
power
grid

Support
ed

83

IEEE 1547-
MV800

Latin
America
medium
-voltage
power
grid

Support
ed

84

EN50549-
MV800

Netherla
nds
medium
-voltage
power
grid

Support
ed

85

ITALY-
A68-800

Italy
medium
-voltage
power
grid

Support
ed
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No.

Grid Code

Descript
ion

SUN200
0-250KT
L-H3

SUN200
0-280KT
L-HO

SUN200
0-300KT
L-HO

SUN200
0-330KT
L-H1

SUN200
0-330KT
L-H2

SUN200
0-250KT
L-H1

86

GUATEMALA-
800

Guatem
ala
medium
-voltage
power
grid

Support
ed

87

ABUDHABI-
MV800

Abu
Dhabi
medium
-voltage
power
grid

Support
ed

88

SENEGAL-
MV800

Senegal
medium
-voltage
power
grid

Support
ed

89

ESTONIA-800

Estonia
medium
-voltage
power
grid

Support

90

LATVIA-800

Latvia
medium
-voltage
power
grid

Support
ed

91

G99/NI-
TYPEA-800

Norther
n Ireland
type A
medium
-voltage
power
grid

Support
ed

92

G99/NI-
TYPEB-800

Norther
n Ireland
type B
medium
-voltage
power
grid

Support
ed
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No.

Grid Code

Descript
ion

SUN200
0-250KT
L-H3

SUN200
0-280KT
L-HO

SUN200
0-300KT
L-HO

SUN200
0-330KT
L-H1

SUN200
0-330KT
L-H2

SUN200
0-250KT
L-H1

93

G99/NI-
TYPEC-800

Norther
n Ireland
type C
medium
-voltage
power
grid

Support
ed

94

G99/NI-
TYPED-800

Norther
n Ireland
type D
medium
-voltage
power
grid

Support
ed

95

AUSTRALIA-
AS4777_B-80
0

Australia
AS4777-
B
medium
-voltage
power
grid

Support
ed

96

AUSTRALIA-
AS4777_C-80
0

Australia
AS4777_
C
medium
-voltage
power
grid

Support

97

AUSTRALIA-
AS4777_NZ-8
00

Australia
ASA777_
NZ
medium
-voltage
power
grid

Support
ed

98

TAI-EGAT-800

Thailand
EGAT
medium
-voltage
power
grid

Support
ed
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No. | Grid Code Descript | SUN200 | SUN200 | SUN200 | SUN200 | SUN200 | SUN200
ion 0-250KT | 0-280KT | 0-300KT | 0-330KT | 0-330KT | 0-250KT
L-H3 L-HO L-HO L-H1 L-H2 L-H1
99 | IEC61727- IEC - - - Support | Support | -
MV800 61727 ed ed
medium
-voltage
power
grid
100 | IEC 61727- IEC - - - Support | Support | -
MV800-60HZ | 61727 ed ed
(60 Hz)
medium
-voltage
power
grid
101 | DUBAI- Dubai - - - - Support | -
MV800 medium ed
-voltage
power
grid
102 | JAMAICA- Jamaica | - - - Support | - -
MV800 medium ed
-voltage
power
grid
103 | AUSTRALIA- | Australia | - - - Support | - -
NER-MV800 NER ed
standard
power
grid
104 | VDE-AR- German | - - - Support | - -
N4120- y ed
HV800 medium
-voltage
power
grid
105 | CHILE- Chile - - - Support | - -
PMGD- PMGD ed
MV800 medium
-voltage
power
grid
(800 V)
106 | LITHUANIA- Lithuani | - - - Support | - -
EN50549- a power ed
MV800 grid
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No.

Grid Code

Descript
ion

SUN200
0-250KT
L-H3

SUN200
0-280KT
L-HO

SUN200
0-300KT
L-HO

SUN200
0-330KT
L-H1

SUN200
0-330KT
L-H2

SUN200
0-250KT
L-H1

107

INDIA-MV800 | India

medium
-voltage
power
grid

Support
ed

108

CEA-MV800 India

medium
-voltage
power
grid

Support
ed

109

AUSTRIA-
TYPEC-
MV-800

Austria
medium
-voltage
power
grid
(type C)

Support
ed

110

FRANCE-

France

EN50549-800 | power

grid

Support
ed

(11 NOTE

The grid codes are subject to change. The listed codes are for reference only.
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Resetting Passwords

Method 1: SUN2000 App

Step 1

Step 2

Step 3

Step 4

Check that the AC and DC sides of the inverter are both powered on, and
indicators =t and  are steady green or blinking slowly for more than 3 minutes.

Turn off the AC switch, set the DC SWITCH at the bottom of the inverter to OFF,
and wait until all LED indicators on the inverter panel turn off.

After the inverter is powered off, complete the following operations within 4
minutes:

1. Turn on the AC switch and wait for about 90s or until the inverter indicator »
blinks.

2.  Turn off the AC switch and wait about 30s or until all LED indicators on the
inverter panel turn off.

3. Turn on the AC switch and wait for about 90s or until the inverter indicator »
blinks.

Log in to the app and reset the password within 10 minutes. (If no operation is
performed within 10 minutes, all parameters of the inverter remain unchanged.)

--—-End

Method 2: SmartLogger3000 and SUN2000 App

Step 1

Step 2

On the Monitoring page of the SmartLogger, choose the inverter, choose Running
Param. > Feature Parameters, and set Safe mode to Enter.

Log in to the app and reset the password within 4 hours. (If the software restarts
or no operation is performed within 4 hours, all parameters of the inverter remain
unchanged.)

--—-End
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NOTICE

You are advised to reset the password in the morning or at night when the solar
irradiance is low.
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Contact Information

If you have any questions about this product, please contact us.

https://digitalpower.huawei.com

Path: About Us > Contact Us > Service Hotlines

To ensure faster and better services, we kindly request your assistance in providing
the following information:

Model

Serial number (SN)

Software version

Alarm ID or name

Brief description of the fault symptom
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(11 NOTE

EU Representative Information: Huawei Technologies Hungary Kft.
Add.: HU-1133 Budapest, VAci ut 116-118., 1. Building, 6. floor.
Email: hungary.reception@huawei.com
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F Digital Power Customer Service

https://digitalpower.huawei.com/robotchat/
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Acronyms and Abbreviations

AUX.

LED

MBUS

MPP

MPPT

PID

PV

RCMU

Auxiliary

light emitting diode

monitoring bus
maximum power point

maximum power point
tracking

potential induced
degradation

photovoltaic

residual current
monitoring unit
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